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ΜΕΡΟΣ ΔΕΤΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

*0 Βαντερνό έ'κρινεν εύλογον νά παοου- 
«ιάσϊ) τόν Λαυρέντιον είς την βοημήν.

—  Ζινέτα, είπεν ,εχω την τ ιμή  νά σοΰ 
παρουσιάσω τόν κύριον ’ποΰ είδες . . . Ό  
κύρ ιο ς ;  . . .  ήρώτ·ησε τόν Λαυρέντιον.

—  Σίμων,άπήντησεν οΰτος.
—  Δεν τόν γνωρίζω ' μά δέν πειράζει 

. . . είνε καλός, αγαθός καθώς φα ίνετα ι '  
ί ά  φάγιρ μαζύ μας καί θά κοιμηθγ) έδώ.

*0 Βαντερνό παρετήρ-ησεν δτι ό κύων, 
•ό συνοδεύων την βοτημήν έγρύλιζβ παρά 
τούς πόδας τοΰ Λαυρέντιου.

—  Α ϊ , παληόσκυλο, είπε λακτ ίζω ν  
αυτόν.

Ό  κύων άπεμακρύνθη γρυλίζων. Ή  
βοημη έμειδίασε, τό δέ παιδίον,δπερ άπέ- 
$ηκε χαμα ί , έκραύγαζε κλαυθμηρίζον.

—  Είνε ψυχοκόοΥί , είπε σοβαοώς ό 
Βαν τερνό είς τόν Λαυρέντιον ' είνε κόρη 
4νός δυστυχισμένου ’ποΰ πέθανε, στη φυ
λακή '  τήν υ ιοθέτησα, δπως σοΰ ε ίπα , καί 
τη ν  άρραβώνιασα μέ ενα καλόν σύντοοφο 
ΐϊοΰ θά ελθγι τώρα.

Ό  Βαντερνό ώδήγησεν ε ίτα  τόν Λαυ
ρέντιον είς τήν μεγαλειτέραν τών άμαζών 
κα ί δεικνύων α ΰ τψ  κλ ίμακα, δι’ ής άνν)ο- 
χετό τ ις ,  τ φ  είπε :

—  Περάστε λοιπόν, α γα πη τέ  Σίμων, 
’ σάν νά είσθε ’στο σπ ίτ ι  σας.

Ό  Λαυρέντιος έδέχθη καί είσήλθεν, Ο 
Βαντερνό ήκολούθησεν αυτόν.

Ή  άμαζα έκείνη ομοίαζε πρός θάλαμον 
ιτλοίου ενθα υπήρχον φίρδνιν μίγδην έρρι- 
μένα διάφορα αντικείμενα, σκεύη μ α γ ε ι 
ρείου, άθλ ια ι κλινοστρωμναί,μικρά π ε π α 
λαιωμένη θερμάστρα καί δέσμη οπωρών 
καί λαχάνω ν '  τοΰτο ήτο τό δέμα,δπεο 
■πρά ολίγου άπέθηκεν έκεΐ ό Βαντερνό.

—  Καθήστε δπου θέλετε, είπεν εις τόν 
Λαυρέντιον.

Μετέβη ε ίτα  είς Ttva γωνίαν ενθα έκοι- 
μ5£το ρογχαλίζων εύσαρκος νεανίας καί 
σείων αυτόν :

—  Αΐ ! Κουλοχέρη, άνέκραζεν ό Β αν
τερνό, σήκω έπάνω ' ήλθε μιά έπ ίσκεψις ' 
σήκω γρήγορα.

Καί στρεφόμενος πρός τόν Λαυρέντιον :
—  Είνε κουρασμένος, είπεν οΐονεί δι- 

καιολογών αυτόν.
Ό  κοιμώμενος ήνέωζε τούς οφθαλμούς.
Ό  Λαυρέντιος είδεν ένώπιόν του οωμα- 

λέον καί εΰτραφή άνδρα, τοΰ όποιου τό ά- 
κρον της άριστεράς χειρός είχεν αποκοπή, 
διά τοΰτο δέ άπεκάλουν αυτόν Κουλοχέ- 
ρην.

—  Τέλος πά ντω ν ,  είπεν ό Βαντερνό,ας 
κλείσουμε τόν πόρτα διά νά μή γ ίνετα ι 
ρεΰμα.

Ό  Λαυρέντιος εΰρεθείς μόνος ενώπιον 
τών δύο κακούργων,εφερεν ένστίκτως τήν 
χεϊρα εις τό θυλάκιόν του καί Ισφιγξε τήν 
λαβήν τοΰ έγχειριδίου του.

—  ’Ξεύρεις, είπεν ό Βαντερνό, είσαι 
χωρικός ’σάν έμέ . . . μά τά  ροΰχα αΰτά  
δέν είνε ’δικά σου. Τί τά  θέλεις ; φαίνε-

• τα ι  ό άνθρωπος.
—  Βέβαια . . .  μετεμφιέσθην διά νά έ λ 

θω έδώ.
—  “Α ! ειιτεν δ Βαντερνό,θά είσαι λο ι

πόν κατάσκοπος τής αστυνομίας.
—  Καλέ τί λέγε ις ,  κατάσκοπος έγώ ; 

είπεν ό Λαυρέντιος άνυπομονών.
—  Τ ίποτε. "Ηθελα μονάχα νά ήξευρα 

ποΰ τά  Ικαμες τά  ροΰχα διά νά παραγ
γε ίλω  καί έγώ . . .

Ό  τρόπος οΰτος άπήρεσκε τώ  Λαυρεν- 
τ ίω .

—  Μέ στενοχωρεϊς μέ τάς έρωτήσεις 
σου, ε ίπ ε '  μήπως κατά  τύχην θά μέ έξο- 
μολογήσης ;

—  Δ ιατ ί όχι ; . . .  Φαίνεσαι, παλλ-ηκάρι 
μου, 'σάν κατάσκοπος καί δχι ’σάν φ ί 
λος. Νά, σοΰ λέγω  καθαρά, δέν μοΰ αρέ
σουν τά  μοΰτρά σου.

Είς τήν κατηγορίαν ταύ τη ν ,  δ Λαυρέν

τιος ύψωσε τους ώμους μετά κινήματο> 
στενοχώριας.

—  Ποΰ εινε δ κύριος τοΰ παρ απήγμ α 
τος ; ήρώτησεν δ Λαυρέντιος.

—  Έ γώ  είμαι! άπήντησεν δ Βαντερνό.
— "Ας λείψουν τά  άστε ΐα  ! είπεν δ 

Λαυρέντιος' σέ έρωτώ ποΰ είνε δ Δακο- 
λάρ ;

—  Δακολάρ ; δέν τόν γνωρίζω . . .
—  Διάβολε ! οΰδέν θά κατορθώσω μέ 

τους ηλιθίους τούτους, έψιθύρισεν δ Λ αυ
ρέντιος.

Καί καθεσθείς μ ετ ’ όργ·ης και π ε ίσμα
τος έπί δέματος ένδυμάτων προσέθηκε :

— Θά περιμείνω, άν δέν άργήσϊ) πολύ.
Ό  Βαντερνό καί δ Κουλοχέρ·ης ά ν τή λ -

λαζαν βλέμμα δισταγμοΰ. Πιθανόν τοΰτο 
νά ήτο σπουδαϊον. *

Μετά στιγμήν σιωπής :
— Δέν είσαι εΰγενής, είπεν δ Βαντερ

νό. “Ελα ! χωρίς θυμούς, άν δ Δακολάρ 
ήτουν έδώ τ ί  θά τοΰ Ιλεγες ;

—  Τ ίποτε , είπεν δ Λαυρέντιος μετά 
δυσαρεσκείας.

—  Είνε τόση ανάγκη ; ήρώτησεν δ 
Βαντερνό.

—  Δέν ’μπορούμε έμεϊς νά τήν κάμωμε 
α ΰτή  τή  δουλειά ; προσέθηκεν δ Κουλο- 
χέρ·/ις.

Ό  Λαυρέντιος ανύψωσε τήν κεφαλήν, 
χωρίς ν ’άπαντήσν) είς τάς ερωτήσεις ταύ -

9τ α ς .
— Έν μόνον σάς έρωτώ, είπεν ' δ Δα

κολάρ θά έ'λθγ) τό βράδυ αΰτό ή τήν 
νύκτα  ;

Οί δύο σ^οινοβάται συνεβουλεύθησαν 
άλλήλους έπί στ ιγμ ήν ' τέλος δ Βαντερνό 
είπε :

— Λοιπόν ! . . . να ί,  τόν περιμένουμε 
απόψε μέ τούς άλλους.

—  Έ π ί  τέ'λους ! είπεν δ Λαυρέντιος, 
τοΰτο έπεθύμουν νά μάθω.

Καί έπανέλαβε τήν ΰπερήφανον αΰτοΰ 
στάσιν.

Ή  ομολογία τοΰ Βαντερνό δέν ήδύνα
το, ώς αΰτός έφρόνει, νά έμβάλγι εις κ ίν 
δυνον οΰδέ τόν Δακολάρ, οΰδέ τους λοι-



ποΰς τοϋ θιάσου, δ ιότι, και άν ύποτεθΐ), 
οτι ό Σίμων ήν άληθώς κατάσκοπος, ε ί 
χον αυτόν έκεϊ, είς τήν διαθεσίν των καί 
0ά τόν ήμπόδιζον νά έξέλθγ).

Έ ν  τούτο ις ,ή  περιεργεια τοϋ Βαντερνό 
είχε ζωηρώς διεγεοθή καί δέν έβράδυνε νά 
έρωτήση πάλ ιν  τόν Λαυρέντιον τ ί  ήθελε 
τον Δακολάο, καί ποιον κίνδυνον έζήτει 
νά άποσοβήστ).

Ό  Λαυρέντιος άπήντησε δι' ολίγων λ έ 
ξεων καί ήρνήθη νά δώσϊ) πλειοτέοας έ- 
ζηγήαεις ,  έδειξε μάλ ισ τα  δυσπ ιστίαν  διά 
τόν Βαντερνό καί τόν σύντροφον αύτοϋ 
λένω ν  :

—  Σάς έπαναλαμβάνω, δτι είσθε καί 
οί δύο ανίκανοι, είπε ζωηρώς. Θά ομι
λήσω είς τόν Δακολάρ...  ό δποϊος θά σάς 
γνωρίζει, υποθέτω , καί θά σάς έκτιμά 
κατά  τήν άξίαν σας . . .  Ά πόδε ιξ ις  δέ δτι 
γνωρίζει διά τ ί  είσθε ικανοί εινε, δτι 
σάς άφίνει έδώ νά φ υλάττετε  τά  πράγ
μ α τα  μ !  αυτήν τήν γυνα ίκα , ένφ αΰτός 
τρέχει καί εργάζεται μέ τοΰς συντρόφους 
του. Είσθε οκνηροί !

—  Αί, λοιπόν ! είπεν ό Βαντερνό ά- 
π ε ιλητ ικώ ς .

—  Λοιπόν, τ ί  ; μήπως άπα τώ μ α ι ,  ί ξ -  
ηκολούθησεν ό Λαυρέντιος, και θά παρα- 
πονεθής ίσως . . . δτι σέ υβρίζω, άφοϋ σΰ 
μοί έρριψες κατά  πρόσωπον τήν μεγαλε ι-  
τέραν ύβριν ; Είμαι κατάσκοπος, α λ ή 
θεια , Ά λ λ ά ,  ταλαίπωρε, άν ήμην τοιοϋ- 
τος, πρό μιάς ώρας ή θετή θυγάτηρ σου, 
αυτός ό κρεμανταλάς καί σΰ θά είσθε φυ
λακισμένοι, καί μετά δύο ή τρεις ώρας, 
άφοϋ έπανέλθωσιν ό Δακολάρ καί οί σύν
τροφοί του, ή α υτή  τύχη  θά τοΰς άνέμενε 
. . .  Τί ανοησία ! είπεν υψών τοΰς ώμους.

Οί λόγοι οΰτοι ένεποίησαν έντύπωσιν 
είς τοΰς δύο κακούργους. Διά τοϋτο άφή- 
καν τήν ομιλίαν ταύτη ν  καί γρξαντο συν- 
διαλεγόμενοι άορίστως περί άλλων.

Ή  έβδομη ώρα έσήμανεν ήδη. Ό  Κου- 
λοχέρης προέτεινε νά φάγωσί τ ι  άναμέ- 
νοντες' ό Βαντερνό έδέχθη τήν γνώμην 
ταύτη ν .

— Καί σύ, είπεν είς τόν Λαυρέντιον, 
θά πεινάς αρκετά . . .  θά φάς κά τ ι  τ ι .

—  Είσαι καλός, είπεν ό Λαυρέντιος' 
δέχομαι, διότι πρό πολλοϋ δέν έ'φαγον.

Ο Κουλοχέρης έκάλεσε τήν Ζινέταν.
Τό δεϊπνον ήτοιμάσθη ταχέως ,  ά λ λ ’ 

ούτως, ώστε ό Λαυρέντιος, καταληφθε ίς  
υπό άηδ,ιας, έδίστασε νά φάγν), παρά τήν 
πε ίναν , ή τ ις  κατε ϊχεν  αΰτόν.

— Αί, δλα αυτά  τά  έτοιμαζεις δ ι’ έμέ, 
είπεν είς τόν Βαντερνό, είνε π ερ ιττά '  δός 
μοι ενα κομμάτι ψωμί καί ενα καρπόν.

—  Μονάχα ; είπε γελών ό Κουλοχε- 
οης.

—  Ό  κύριος έχει έλαφρό στομάχι,προα- 
έθηκεν ό Βαντερνό, δστις ήννόησε τήν α 
ηδίαν τοϋ Λαυρέντιου. Ό π ω ς  αγαπάς ,  
φίλε μου ! Μά σοϋ τό ξαναλέγω , είσαι 
χωρίς άλλο κατάσκοπος

—  Κατάσκοπος ή όχι, είπεν ό Λ αυ
ρέντιος, δός μοι νά φάγω.

Καί έλαβεν έκ τοϋ.π ινακίου τών λαχά -  
-νων καί τών  καρπών, δπερ είχε κομίσει ό

Βαντερνό, καί έπανήλθεν είς τήν γ ω 
νίαν του.

Ή  Ζινέτα έκάλλυνε τό γεϋμα έπ ’ ολί
γον διά τής παρουσίας τη ς '  οί δύο σχοι- 
νοβάτα ι,  καθησυχάσαντες κάπως έκ τοϋ 
άπλού καί φυσικοϋ ύφους τοϋ Λαυρέντιου, 
έτρωγον μετά πολλής όρέξεως καί ευθυ
μίας.

—  Θά πί·/}ς λ ιγ ά κ ι  άπό αυτό τό κρα- 
σάκι, είπεν ό Βαντερνό είς τόν Λαυρέν- 1 
τιον έκπωματίζων έσφραγισμένην φ ιάλην, 
ήν έλαβεν έκ κανίστρου κειμένου υπό δ έ 
σμην ένδυμάτων.

— Ευχαρίβτως.
Συνέκρουσαν τά  ποτήρια, ό δέ Λαυρέν

τιος ουδόλως άμφέβαλε περί τής προελεύ,- 
σεως τοϋ έξαιρέτου έκείνου οίνου, άκού- 
σας τόν Κουλοχέρην άνακραζοντα έν εΰ- 
θυμίιφ :

— Τί λαμπρό κρασάκι, φίλοι μου ! 
Μόνον αυτοί οί πλούσιοι έχουν τέτοιο ν έ 
κταρ! Βαντερνό,κέρνα... καί καλή καρδιά.

Αΐ ΰπόνοιαι τών δύο λ ϊΐστών έξηλεί- 
φοντο όλονέν. Ό  Λαυρέντιος έσκέφθη νά 
έπωφεληθή τής ευκαιρίας δπως άπομα- 
κρύντρ κίνδυνον, δν πρό τίνος προέβλεπεν.

Έσκέφθη δτι ό Δακολάρ, τοϋ οποίου 
ό άγριος χαρακτήο ήν γνωστός ,  καί τόν 
όποιον έξτρρέθιζεν ή αναφορά τών δύο έ- 
κείνων κακούργων, δέν θά ΥίρΛεΐτο εις ά - 
πλάς έρωτήσεις, άλλά  θά διέτασσεν έπ ι-  
σταμένην σωματικήν έρευναν έπί τού Λαυ
ρέντιου. Τι θά συνέβαινε λοιπόν αν άνε- 
καλύπτετο  είς τά ΰπόρραμα τού ένδύμα- 
τός του τά έγγραφον δ ι’ οΰ έδηλοϋτο οτι 
ητο αστυνομικός υπάλληλος καί τό έν
ταλμ α  τού άνακριτού .Έ πρεπεν οπωσ
δήποτε νά άποφύγγ) τοϋτο.

— Έ φ α γ α  αρκετά, είπεν ό Λαυρέν
τιος έπανακλείων τό μικρόν μαχαίριον, 
δ ι’ οΰ έκοψε τόν άρτον του. Τώρα φάγετε 
έλεύθερα. Έ γ ώ  έχω ανάγκην νά κοιμηθώ. 
Δέν είνε δυνατόν νά ξαπλωθώ  κάπου ; 
Έκουράσθην πολΰ τήν νύ κ τα . . .

Ή  το ιαύ τη  α ίτησ ις  οΰδόλως ήν παρά
δοξος. Ό  Κουλοχέρης έδειξε τώ  Λαυοεν- 
τ ίψ  άθλιαν στρωμνήν, έφ’ ής ήτο έξηπλω- 
μένος, καθ ’ ήν σ τ ιγμήν άφίκετο δ Β αν
τερνό.

—  Νά ! πάρ’ το δ ίπλα  έκεϊ καί κοι
μήσου άν νυστάζϊΐς .

Ό  Λαυρέντιός έδέχθη προθύμως καί 
έξηπλώθη έπί τής ολίγον μαλθακής εκεί
νης στρωμνής, ώς άνθρωπος καταπεπονη- 
μένος καί κεκοπιακώς. Μετ’ ολίγον προσ- 
εποιήθη δτι άπεκοιμήθη.

Ε ντούτο ις  διά τών ημίκλε ιστων βλεφά
ρων του, έβλεπε μ ετά  προσοχής τ ί  έπρατ- 
τον οί δύο κακούργοι. Μετά πα .έλευσ ιν  
δέκα λεπ τώ ν ,  δτε ένόμισεν δτι δέν προσ- 
εϊχον πλέον είς αΰτόν, έσυρε τό έγχειρί- 
διόν του, ήνέωξεν αΰτό, ε ίτα  δέ ταρασσό- 
μενος, ώς δ ιατελών υπό τό κράτος ονεί
ρου, έφερε τήν δεξιάν αυτού χεϊροε ό π ι
σθεν, ΐνα ζητήσνι τά έγγραφα έκεϊ ένθα 
είχε θέσει αυτά  ό Μούλ.

—  Τί έχεις λοιπόν ; ήοώτησεν ό Β αν
τερνό, δστις παρετήρει πάσας τάς κ ινή 
σεις αΰτοϋ.

—  Αί ; . . .  τ ί  συμβαίνει ; είπεν ό Λαυ
ρέντιος μεθ’ υφους άνθρώΛου, οΰτινος δ ια - 
κόπτουσι τόν ύπνον.

—  Λέγω, σύντροφε, πώς κοιμάσαι καί 
χορεύεις 'σαν π ιζέλ ι στό τσο υκ ά λ ι . . . Πολΰ· 
άσχημα κοιμάσαι, αλήθεια Κουλοχίρη ;

— Ά  ! καλά . . . είπεν ό Λαυρέντιος. 
"Οταν έλθϊ! ό Δακολάρ, μή λειψετε νά μέ 
έξυπνήσετε.

—  Νά ήσαι ήσυχος, είπεν ό Βαντερνό 
καί θά σέ ξυπνήσουμε.

Μετ’όλίγον δ Λαυρέντιος ά πη λλάγη  δι* 
ολίγας στ ιγμάς της έπιτηρήσεως τοϋ Βαν- 

; τερνό, πρός δν ή Ζινέτα ήλθε λέγουσα :
—  Ό  Πουλιά ήλθε.
—  Καλά, έρχομαι, είπεν ό Βαντερνό.
Ήγέρθη καί έξήλθε τής άμάξης, άφοϋ

ένευσε τ φ  Κουλοχέργι νά έπιτηρή τόν κα
τάσκοπον .

Ό  Λαυρέντιος έπεθύμει νά ίδϊ) τ ίς  ήτο 
ό νεοελθών. Έ κ ινήθη  έλαφρώς καί κατώρ- 
θωσε νά ίδν) διά τίνος σχισμής. Παρετή- 
ρησε πα ΐδα  δωδεκαετή περίπου, ισχνόν, 
ρακένδυτον, δστις, βλεπων τόν Βαντερνό, 
έλαβε στάσιν δούλου άμαρτήσαντος ένώ- 
πιον άκαμπτου κυρίου.

—  Ά  ! είσαι σύ ; είπεν ό Βαντερνό 
πλησ ιά ζω ν  τό παιδιον καί δμιλών χαμη- 
λοφώ νως ,άλλ ’ οΰχί καί τόσον, ώστε νά μή 
άκούσν) ό Λαυρέντιος' μού έφερες τά  απο
τυπ ώ μ α τα  ;

—  Κύριε Βαντερνό,είπε τρέμων ό παϊς,. 
δέν έμπόρεσα σήμερα...

—  Τό κατάλαβα  ! άνέκραξεν ό Β α ν 
τερνό. 'Ξεύρεις τώρα τ ί θά πάθγς .

—  Κύριε Βαντερνό, ά'-έκραξεν ό π α ϊ ς  
γονυπετών ,  δέν φ τα ίω  έγω, σοϋ τό ορκί
ζομαι.

—  Κ αλά ! έγρύλλισεν ό ακροβάτης .
Καί έλαβε μ αστ ίγ ιο ν ,δ ι ’οΰ ίκ τ ύ π α  τους

κύνας, καί δι’ αυτού έτυπτε  τόν τ α λ α ί -  
πωρον πα ϊδα . Οΰτος έκραύγαζεν έκ τοΰ 
τρόμου καί τής οδύνης.

—  Σοϋ ε ίπα νά μή φωνάζν)ς, είπεν ό 
Βαντερνό τ ύπ τω ν  αΰτόν ?τι μάλλον.

Τό παιδίον έσιώπησεν.
Ό  Κουλοχέοης,κα τά τό δ ιάστημα τοϋ

το, έπινεν ήσύχως τόν ο ίνον του.
Ό  Λαυρέντιος, καταληφθε ίς  υπό ά γ α -  

νακτήσεως καί οίκτου, έπειράθη ΐνα έγερ- 
θή καί έπ ιτεθή κατά  τών άθλιων έκείνων" 
έδέησεν δμως νά συγκρατηθ·?,.

Τής ποινής ληξάσης, ό Βαντερνό άφήκε 
τόμ α σ τ ίγ ιο ν  καί έπανήλθε προς τόνπα ΐδα .

—  Τί σέ έμπόδισε νά παρ.γ,ς τά  α ποτυ
πώ μ ατα  ; τόν ήρώτησε.

—  Κύριε Βαντερνό, άπήντησεν ό Που- 
λιό , ’σάν καί χθες, ήλθεν ή δοϋλα μέ τήν 
σκούπα καί μέ έδιωξε λέγοντας πώς ε ί
μαι ένας μικρός κακοϋργος.

—  Πάντοτε τά  ίδ ια ! είπεν ό Βαντερνό 
έγείρων τοΰς ώμους. Χθές καί προχθές την 
ίδ ια ιστορία μοϋ είπες .. Λέν θέλω νά τήν 
ακούσω πλέον, καί αύριον πρέπει νά τ ε 
λ ε ίω ση . . .

— Μά αύριο, κύριε Βαντερνό, τά ίδιο 
θά είνε κα ί ακόμη χειρότερα ! Ό τα ν  με 
βλέπουν ολοένα είς τό σ π ίτ ι ,  θά προσέ
χουν πολΰ περισσότερον.



—  Είσαι ανίκανος. 'βρίσκει κάνεις τήν —  Λοιπόν, είμεθα σύμφωνοι, μ ’ έννόη- 
κατά λληλη  στ ιγμή , 'ποΰ δέν τον βλέ- σες εντελώς, ε ιπεν ό Νικέζ άνοίγων τήν 
πουν, καί μέ μιάς, κράκ ! . . . έτελείωσε. θύραν δπως έξέλθγι . . .  ’Ιδού, κάποιος σύ- 
Τά ’ζεύ ρω έγώ α υτά  άπό τόν καιρό ποϋ 1 νοικός σου αλλάζε ι κατο ικ ίαν .
ήμουν νέος. J Ό  μαρκήσιος προέβαλε τήν κεφαλήν

—  Ά ν  θέλετε νά μου δώσετε άλλη  καί παρετήρησε περιέργως :
δουλεία ; . . .  Σάς παρακαλώ, κύριε Βαντερ
νό . . .  εις αΰτό τό σπ ίτ ι  δέν θά κάμω τ ί 
ποτε.

—  Ό χ ι  ! είπεν άποτόμως ό Βαντερνό 
. . .  κα ι ένθυμήσου τ ί  σοϋ ε ίπα . Αύριο, χ ω 
ρίς άλλο.

Τό παιδίον Ικυψε τήν κεφαλήν.
—  Τώρα, τ ί  λ επ τά  ?χεις J · ■ · έξηκο- 

λούθησεν ό Βαντερνό.
Τό παιδίον ελαβεν έκ τοϋ θυλακίου 

-του σολδία_ τ ινά ,  ά τ ινα  είχε συλλέξει έκ 
τής έπα ιτε ία ς .

—  Έ λ α !  γρήγορα . . .  ειπεν ό ακροβά
τη ς  άνυπομονών.

—  Αυτά  είνε ολα, είπεν δ πα ϊς  κ ι-  
-νών τό θυλάκιόν του.

—  Α ύτά  μονάχα ! είπεν ό Βαντερνό 
Ιμπλεως οργής... ετσι βγάζεις τό ψωμί 
'ποϋ τρώγεις !

Καί ήρξατο τ ύπ τω ν  έκ νέου τό δυστυ 
χές παιδίον.

— "Ενδεκα σολδία ! έπανελάμβανεν ό 
Βαντερνό μ ετ ’ άγανακτήσεως . . . νά έ'να 
παιδί δώδεκα χρόνων τ ΐ  μοϋ φέρνει.

’Εντούτοις Ικρινεν εύλογον νά μή κ τυ -  
πήσνι πλέον τόν πα ϊδα , ά λλά  νά δώστ) 
α ΰτφ  Ιν μάθνιμα έπα ιτε ία ς .

—  Ν ά,ετσ ι παρουσιάζεται κανείς, είπε 
λ,αμβάνων τήν στάσιν έπαίτου , δειλά, μέ 
τήν φωνή νά τρέμνι : « ”Εχω δώδεκα ώ- 
.ραις νά φ ά γ ω ! . . . »  Τόσφ τό καλλίτερον άν 
•είνε αλήθεια , είνε πλέον φυσικό τ ό τ ε . . .  
Καί τά  ’μ ά τ ια  σου κάτου κα ί νά τρίζγις

- τά ’δόντια σου βρρρού !
—  Μά δέν κάμνει κρύο, είπε τό πα ι-

■δίον.
—  Καί ό πυρετός λοιπόν, βλάκα ! Α ΰ

τός Ιρχεται σέ κάθε έποχή . . Πήγαινε ! 
■είσαι άνάξιος γ ιά  δουλειά.

Καί άπεδίωζε τόν πα ϊδα , είς δν ή Ζ ι- 
■νέτα έ.τανελθοϋσα εοωκε τεμαχιον άρτου.

["Επεται συνέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

—  Δύνασαι νά όμιλήστρς άφόβως, είπεν 
ΐ  δέ Βονείλ, είμαι μόνος, καί δέν ί γ ω  
γε ίτονας, παρά μόνον έογάτας, οί όποιοι 
λείπουν ολην τήν ήμέραν.

— Τοΰς γνωρίζεις αΰτοΰς τοΰς γε ίτονας;
— Ό χ ι ,  άλλά  δέν ανησυχώ διόλου" 

Ύ,ζεύρω οτι είνε έργάται.
—  Λοιπόν, άς συνομιλήσωμεν.
Ή  συνδιάλεξις α ύτη  ύπ ίρξε  λίαν μα- 

κρά, διότι ό άγνωστος άνεχώρησεν έκ τοϋ 
δωματίου τοϋ κυρίου δέ Βονεΐλ μετά δύο 
&ρκς άπό τής άφίξεώς του.

—  Ναί, ό γε ίτω ν  μου άπό τά δεξιά.
—  ’Ο λίγα  έ'πιπλα, είπεν δ Νικέζ ρί- 

π τω ν  τ α χ ΰ  βλέμμα έπί τών επ ίπλω ν ,  τά  
δποϊα δύο άνθρωποι κατεγ ίνοντο νά με- 
ταφέρωσιν. Είνε ώς τά  ίδ ικά σου σχεδόν.

—  Βέβαια , πο^ός πλούσιος θά ελθτι νά 
κατοικήσ·/) έδώ πέρα !

—  Είμεθα σύμφωνοι, έπανέλαβεν έκ 
δευτέρου ό έπ ισκέπτης, θλίψας τήν χεϊρα 
τοϋ μαρκησίου.

—  Δέν έλησμόνησα τ ίποτε  άφ ’δσα μοϋ 
είπες.

—  Χαϊρε, αυριον έκεϊ κάτω .
—  Χαϊρε.
Ό  μαρκήσιος έπανέκλεισε τήν θύραν 

του. Ό  Νικέζ, δπως διέλθη τό δ ιάζωμα, 
εύρέθη άντιμέτωπος μετά δύο άνθρώπων 
καταγινομένων νά είσάξωσι κλίνην έν τ φ  
παρακειμένω δω μ ατ ίψ .  Έθεώρησε μ ηχα 
νικώς τήν  εργασίαν, χωρίς οΰδόλως νά 
παρατηρήσϊ) δτι δ ετερος τώ ν  δύο τού
των άνδρών είχε ρίψει έπ ’ αΰτοϋ ταχ ΰ  καί 
διαπεραστικόν βλέμμα. Ά π α ξ  δμως κα- 
τελθών τήν κλ ίμακα Ισπευσε τό βήμα καί 
άνεχώρησε δρομαίος.

Ώ ς  είχε προαναγγείλει ό κύριος δέΛομ- 
ποέ, τήν έσπέραν έκείνην ?μελ.λε νά δοθί) 
μέγας χορός είς τά ς  αίθούσας τοϋ μ ε γ ά 
ρου τής όδοϋ Παϋέν. Ό  Μάξιμος καί ή 
μήτηρ του είχον γευματίσε ι έν α ΰ τ φ  μ ετ ’ 
εκείνων, τοΰς οποίους μέχρι λατρείας ή- 
γάπω ν .

’Εννοείται οίκοθεν, δτι ό κύριος Περνε
λέν έ'βλεπε καθ ’ έκάστην τήν προσφιλε- 
σ τά την  του Νίναν κα τά  τήν  ώοαν τοϋ 
γεύματος καί έν τ φ  ο ίκήματι τοϋ γη -  : 
ραιοϋ κόμητος.

Ό  Μάξιμος, καθ ’ δλην τήν ήμέραν έ- I 
κείνην, ήτο είς άκρον νευρικός' ά λ λ ’ή νευ
ροπάθειά του α ύτη  ευκόλως έδικαιολογεΐ- 
το, δ ιότι τό πρώτον νϋν, άπό τής  έκ τής 
φυλακής εξόδου του,εμελλε νά έμφανισθτί 
είς τόν κόσμον και ήσθάνετο είδός τ ι  φό- j  

βου, άναλογιζόμενος τήν υποδοχήν, ήτ ις  
j θά τ φ  έγίνετο.
! Ή  'Α λ ίκη , προμαντεύουσα τά  αίσθή- | 
| μ ατα ,  ά τ ινα  συνετάρασσον τόν μνηστήοά 
της, μετεχειρίζετο τάς φροντίδας της π ά 
σας, δπως άποστρέψγ) τοΰς λογισμούς του 
έκ τών προκαταλήψεων, α ΐτ ινες  τόν έβα- 
σάνιζον.

Ομοίως πεοίφροντις έφαίνετο καί δ κύ 
ριος Περνελέν' άπό καιροϋ δέ είς καιρόν 
παοετήρει τόν υιόν του, οΰτινος συνει/.ε- 
ρίζετο τήν άνησυχίαν.

’Εν γενει , τό γεϋμα κατά  τήν ήμέοαν 
έκείνην ύπήρξεν ολίγον θλιβερόν, παρά 
τήν φα ιδοότητα, ήν έζήτει νά είσαγάγνι 
ό κύριος δέ Λομπρέ ^Βοηθούμενος υπό τοϋ 
φίλου του κυρίου Δουσατέλ.

Μετά τό γεύμα, ή ’Αλίκη έγκατελε ιψε 1

τούς φίλους της καί μετέβη είς τά  δωμά
τ ιά  της , δπως προετοιμάσει τ ά  τοϋ κ α λ 
λωπισμού της διά τον χορόν.

—  Θάρρος ! έψιθύρισεν είς τόν Μάξι- 
μον θλίβουσα τήν χεΐρά του.

Ό  νεανίας εξέβαλε στεναγμόν, χωρίς 
θ ’ άπαντήσ-/) είς τήν μνηστήν του, ήτ ις  
εσπευσε νά άναχωρήσγ).

—  Λοιπόν, ά γα πη τέ  μου δ ικαστά , ει- 
πεν ό κύριος δέ Λομπρέ πρός τόν κύριον 
Περνελέν, άμα ό τελευτα ίος υπηρέτης έξ
ήλθε τοϋ έστιατορίου, τά  πράγματα  βα ι-  
νουσι κατά  τήν έπιθυμίαν σας ; Δέν μοί 
άρέσκει νά συζητώ περί τής γνωστής ΰ 
ποθέσεως έπί παρουσία τού προσφιλούς 
μας τέκνου, ά λ λ ’ άφοϋ μετέβη είς τό δω- 
μάτιόν του, θέλω νά έπωφεληθώ ολίγον 
τής  ευκαιρίας δπως σάς έρωτήσω.

—  Ναί, άπεκρίθη 6 δ ικαστής, έλπ ίζω  
δτι έντός ολίγου θά Ιχωμεν εΰχάριστον 
λύσ ιν .  ’Α λλά  δέν είνε αΰτό έκεϊνο, τό ό
ποιον μέ άνησυχεΐ.

—  Ά  ! παρετήρησα τό σοβαρόν σας 
ύφος, ά λ λ ’ ε ίπατέ  μοι λοιπόν τήν α ιτ ία ν .

—  Είνε ή εσπερίς σας.
—  Ή  έσπερίς μου !
—  Ναί, μ ά λ ισ τα '  ό Μάξιμος βεβαίως 

νά εύρεθή μεταξΰ  αρχαίων γνωρίμων ; Β ι 
άζομαι μάλ ισ τα  νά μάθω τό άποτέλεσμα 
τής μ ετ ’α ΰτώ ν  συναντήσεως.

—  Μπά ! Ποιον αποτέλεσμα ;
—  Αί ! τ ις  οίδε ! Αΐ κακα ί γλώ σσα ι ,  

τά  κακόβουλα πνεύμ ατα ,πολλά  πράγμ α 
τα ,  τέλος . . .

—  Μείνατε ήσυχος, ά γα πη τέ  κύριε, 
κανείς άπό ήμάς δέν Οχ ΰπέφερέ τ ι . . .

—  Ά λ λ ά  πρός τό συμφέρον τής ύπο- 
θέσεώς μας δέν δυνάμεθα νά παρεντεθώ- 
μεν μεταξύ έκείνων, οί όποιοι, κατά  τήν 
γνώμην τω ν ,  θά έ’κρινον τήν* δ ιαγωγήν 
τοϋ Μαξίμου, τού τέκνου μου. Μή λ η 
σμονείτε δέ δτι είνε άπολύτως άναγκαϊον 
νά θεωρώμεν τόν υιόν μου ώς ενα ξένον.

Ε ίτα  άποτεινόμενος πρός τόν υιόν του 
ό κύριος Περνελέν, τ φ  ειπεν :

—  Ό σον ολίγα  δ ικα ιώμ ατα  καί άν 
!χ ω  έπί σοϋ κα τά  τήν στιγμήν αΰτήν , 
ά γα π η τέ  μου υιέ, εχω δμως καθήκον νά 
σοϋ έπ ιβάλω  τήν θέλησίν μου, τό δποΐον, 
άλλως τε, πρό ολίγου καί σΰ παρεδέχθης.

—  Βεβαίως, πάτε ρ μου ! άπήντησε 
μετά σεβασμού δ Μάξιμος, ύποκλιθείς έ- 
νώπιον τού δικαστοϋ

—  Ω υιέ μου ! υιέ μου ! έψιθύρισεν ό 
κύριος Περνελέν θλίβων πυρετωδώς τάς 
χεϊρας τοϋ Μαξίμου. Σοί ορίζομαι δτι έ ν 
τός μικρού θά έπανορθωσω τήν πλάνην 
μου, ένφ συγχρόνως...

—  Ά λ λ ά ,  Γεώργιε, δέν ήξεύρομεν δτι 
μάς άγαπάς δπως καί ήμ.εΐς σέ ά γα πώ - 
μεν ; είπεν ή κυρία Νίνα, λαμβάνουσα τάς 
χεϊρας τοϋ έραστού της.

—  Αί! φίλοι μου, είπεν ό κύριος δέ 
Λομπρέ, άς γείνωμεν φιλόσοφοι, εχοντες 
ύ π ’ όψίΐ τήν ίσχυράν ταύτη ν  άρέτήν: τήν 
υπομονήν. Ά !  ιδού, φέρουν τό τέϊον" ένφ 
πίνομεν αΰτό άς συζητήσωμεν περί τής 
άξίας του, είπε γελών ό κόμης.

Τό αληθές είνε δτι παρά τήν πλαστήν



φαιδρότατα καί ευθυμίαν τοΰ κυρίου δέ Ά φ ’ έτέρου, ή κυρία Μαριών, ή τ ις  τό Ό  Κάρολος, μετά κόπου ήδυνήθη να
Λομπρέ, οί λοιποί ήσχν σκυθρωποί, μ η - πρώτον ή^η παρ ίστατο  είς τάς αίθουσας καταστε ίλη  άνασκίρτησίν τ ινα . ’Α λλά  δί- 
δόλως προσέχοντες είς τους λόγους τοΰ τοΰ μεγάρου, έξέπληξε πάντας  διά της δων είς την φυσιογνωμίαν του υφος εΰθυ- 
γεροντος. Ουτω δε, παρα την θελησιν ωραιότητάς της. μότερον,συνάμα δέ καί έκπλη κτ ικώ τατο ν ,
τοΰ κόμητος, τό τέϊον υπήρξε θλιβερόν Έχορεύετο ό δεύτερος τετοάχορος, δτε άνέκραζεν :
ώς κά ί το γέΰμα. άνηγγέλθη  ή άφ ιξ ις  τοΰ κυρίου μαρκη- — Πώς ! τ ί  ; Είνε αληθές ; Ά  ! τόν

Περί τό τέλος, ό Μάζιμος ήγέρθη καί σίου δέ Βονείλ. αγαπητόν  μου Μάζιμον ! είμαι τώ  όντι
τό βλέμμα του διεσταυρώθη μέ τό τής Ό  τυχοδιώκτης έτόλμησε νά έπανέλθη λ ίαν  ευτυχής !
μντρός του καί τοΰ κυρίου Πεονελεν. είς τό μέγαρον τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ,παρά Ό  ιατρός ήτένισε τόν μαρκήσιον έπ ί

Ο νεανίας έπλησίασε πάραυτα  τους την α ίσχρ ϊν  πρός τήν δεσποινίδα ’Α λ ί-  τ ινα  δευτερόλεπτα, μεθ' δ έπανελαβεν : 
γονείς του, τους οποίους έθεώρησε δι’ ΰ -  κην δ ιαγω γήν  του. ’ Ητο έντελώς πεπε ι-  —  Κ αταλαμβάνω  κάλλ ισ τα  την χαράν 
φους λύπης μεστοΰ. Οΰτοι, έγερθέντες, σμένος περί τής δειλ ίας της νεαράς κόρης σας' νομίζω οτι Ιτ ι  μάλλον θά εΰχαρι- 
προσείλκυσαν πρός έαυτοΰς τό τέκνον των καί ΰπέθετεν δτι θά είχε τηρήσει μ υσ τ ι-  στηθήτε έάν ίδητε τόν φίλον σας είς τήν 
καί μετά μικράν σ ιωπήν, διακοπεΐσαν υπό κήν τήν τ ελ ευτα ία ν  συνδιάλεξιν. συναναστροφήν μας.
τής κυρίας Μαριών, αύτη  είπε : j Ό  Κάρολος έφαίνετο τά  μάλ,α φαιδρός —  Πιστεύετε δτι θά Ιλθτι ; άνεφώνη-

—  Πήγαινε, αγαπητό  μου πα ιδ ί ,  καί καί εΰχαρις' έβάδιζε, τήν κεφχλήν Ιχων σεν ό δέ Βονείλ. 
μή απελπ ίζεσα ι ! υψηλά, μέ τά ΰπέροχόν του υφος, τήν φυ- — Βεβαίως, άπεκρίθη ό κύριος Δουσα-

Ό  κύριος Περνελέν, χωρίς νά προφέρη σιογνωμίαν ήρεμον καί διηυθύνθη πρός τέλ  προσηλών βλέμμα έταστικόν έπί τοΰ 
λέξιν ,  εσφιγζεν ίσχυοώς τήν χεϊρα τοΰ τήν νεαράν οικοδέσποιναν, δπως τη  προσ- μαρκησίου.
νεανίου, ΰποδηλών έκ νέου αΰτώ  τήν φέρη τά  ταπ ε ινά  του σέβη. Ό  τελευταίος οΰτος ήουθρίασεν έλα-
πλήρη του άφοσίωσιν,·?|τις είνε τό κ α λ λ ί-  Έ π ί  τ·/) θέ^ του, ή ’Αλίκη άνεσκίοτη- φρώς. Είχε διαπράξει βφάλμα έκδηλών
τερον πράγμα έκ μέρους τοΰ πατοός. , σεν έλαφρώς.Ό  μαρκήσιος, Ευθυτενής, έ- οΰτω πασιφανώς τήν συγκινησίν του, τήν

Ό  Μάξιμος, δλως συγκεκινημένος, ε- προχώρησε πρός τήν νεάνιδα καί ϊσ τη  έ- οποίαν βεβαίως θά παρετήρησεν β ιατρός, 
σπευσε νά έγκαταλε ίψη  τό έστιατόριον, νώπιόν της. Έ πανέλαβε δέ έκ νέου :

-Έ π ιτοέψατέ  μοι, δεσποινίς, ε ίπε διάθλιψας πρότερον τάς χεΐρας τών δέ Λαμ
πρέ καί Δουσατέλ.

—  Ά λ λ ά ,  είπεν ό κόμης αποτεινόμε
νος πρός τόν ανακριτήν μετά τήν άναχώ-

—-ΤΑ ! τόν αγαπητόν  Μάζ'.μον ! Ά λ λ ά  
φωνής γλυκείας καί συμπαθοΰς, νά προσ- πώς έγώ νά τά μάθω, μόλις τώρα παρ’

υμών
—  Ό  φίλος σας Ιχει μητέρα είς τήν  

οποίαν οφείλει τήν άπελευθέρωσίν του.
— Πώς τό έμάθατε ;
—  Ά  ! άπλούστατα . Ή μ η ν  καί έγώ  

άναμεμιγμένος είς τήν ΰπόθεσιν αΰτήν ώς

φερω υμιν . . .
Τήν αΰτήν στ ιγμήν καταφθάς παρά τ·7ί 

ρησιν τοΰ μέλλοντος έγγονοΰ του, δ ια τ ί  Α λ ίκ η  ό ιατρός Δουσατέλ, τήν ά πή λ -
αί φυσιογνωμία! σζς είνε τόσον σκυθρω- λαξε τής αμηχανίας της.
π α ί  ; —  Μπά! άνέκραζεν ό κύριος μαρκήσιος

—  Έ πιτρέψ ατέ  μου, άπεκρίθη ό δ ικα- δέ Βονείλ. 
στής, νά μή απαντήσω  είς τήν έρώτησίν —  Τόν φ ίλτατον  ιατρόν ! είπεν ό Κ ά- ιατροδικαστής,
σας. “Αλλως τε, δ ια τ ί  νά σ£ς λυπήσω , ρολος τείνΙΐιν τήν χεϊρά του πρός τόν κύ -  — Ά λ λ ά  τ ί  σάς κάμνει νά π ιστεύετε
Ά ργότ ϊρα  θά τά  μάθετε δλα, όπότε βε- ριον Δουσατέλ. δτι ό Μάζιμος θά Ιλθη έδώ άπόψε ;
βαίως θέλετε δικαιολογήσει τοΰς φόβους Ό  τελευταίος οΰτος έδίστασεν έπί —  Δέν είχε τακ τ ικ ή ν  είσοδον είς τ ά ς
καί τά  α ίτ ια  τών ανησυχιών μου. στιγμήν, ά λλ ' ε ίτα  εθλιψε τήν χεϊρα τοΰ αίθουσας τοΰ μεγάρου ;

Υ πηρέτης ,ε ίσ ελθώ ν  έν τ?ί αίθούσν) κ α - δέ Βονείλ. ’■ — Ναί, άλλά  τώρα ή θέσις του είνε
τά  τήν στιγμήν ταύτην,δ ιέκοψε τόν άνα- | —  Γνωρίζετε τά  νέα ; είπεν ό ιατρός, διαφορετική.

Ά λ λ '  ας άφίσωμεν τήν προσφιλή Άλ.ίκην,
πολλοί τήν περιστοιχίζουν.

κριτήν.
—  Τί τρέχει ; ήρώτησεν ανυπόμονος ό 

κύριος δέ Λομπρέ.
—  Ή  δεσποινίς ειδοποιεί τόν κύριον 

κόμητα δτι είνε έτοιμη μετά τής θείας κήσιον, παρέσυρεν αΰτον είς άλλην αΐθου- 
της νά είσέλθουν είς τάς αίθούσας. | σαν.

—  Πολΰ καλά , έρχομαι.
—  Σ^ς άκολουθοΰμεν, α γα πη τέ  φίλε, 

είπεν ό κύριος Πϊρνελέν λαμβάνων τόν 
βραχίονα τής κυρίας Μαριών.

Καθόλου, άφοΰ ή άθωότης του ά -  
νεγνωρίσθη.

—  Ά  ! ή άθωότης του άνεγνωρίσθη ;
—  Α μ φ ιβ ά λ λ ε τ ε  περί τούτου ;
—  "Οχι, ά λ λ 'ή  δ ικα ιοσύνη .. . '
—  Τί θέλετε νά ε ΐπητε ;
— Τ ίποτε , τ ίποτε .  ΤΑ ! ίδοΰ ό ά γ α -  

ματικήν άνακούφισιν έπί τή άπομακρύνσει πητός Δυβουά' συγγνώμη» ιατρέ, έάν 
τοΰ χαμερποΰς άπατεώνος, ουτινος ή π α -  σα; χφίνω, εχω νά τοΰ ομιλήσω.

οιοτι τώρα 
Έλ,θετε.

Καί λαβών έκ τοΰ βοαχίονος τόν μαρ 
:ιον, παρέσυρεν αΰτον είς άλλην αΐθου
I
Η δεσποινίς δέ Λομπρέ ήσθάνθη πραγ- 
π κ ή ν  άνακούφισιν έπί τη άπομακρύνσει 

χαμερποΰς άπατεώνος, ουτινος ή π α 
ρουσία έν τα ϊς  αίθούσαις τοΰ μεγάρου έ-

Καί άπαντες μετέβησαν είς τάς αίθού- δείκνυεν έναργώς τό άνήκουστον θράσος 
σας τοΰ χοροΰ.

Καί χωρίς ν άναμείνη ττ,ν απάντησ ιν  
τοΰ ΐατροΰ τόνάπεχαιρέτισε καί έπλησίασε 

του. ' τόν φίλον, οΰτινος τό Ονομα είχε προφέρει.
Άκολουθήσας τόν ιατρόν ό μαρκήσιος, Μετά τ ινας στ ιγμάς ,  ό μαρκήσιος δέ

* * 1 ήσθάνθη μεγάλην δυσαρέσκειαν, τήν ό- ' Βονείλ, έγκαταλε ίψας τόν κύριον Δυβουά,
Πλήθος κόσμου έκλεκτοΰ παρευρίσκετο ποίαν όμως δέν ήδύνατο νά έκφοάση. Ό  διηυθύνθη πρός τό μέρος έ'νθκ έκάθητο ή

κ ατά  τήν έσπέραν έκείνην έν τ α ϊ ς  κ α τ α -  Κάοολος, κατόπιν  τής μετά τής Α λ ίκ η ς  δεσποινίς δέ Λομπρέ, καί έλαβε κάθισμα
φωτίστο ις  αίθούσαις τοΰ μεγαλοποεποΰς συνδιαλέζεώς του, φα ίνετα ι δτι θά είχε παρ’ αΰτνί.
μεγάρου τής όδοΰ Παϋέν, διότι αί έσπε- σπουδαίους λόγους ΐνα  τολμήση νά πα -  Αΰτη, έκπλαγεΐσα έπί τή θρασύτητι
οίδες τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ ήσαν περιζή- ρουσιασθ·7) έκ νέου έν τ φ  μεγάρφ τοΰ γη- τοΰ Καρόλου, άνεσκίρτησεν έλαφρώς έπί
τη το ι .  Δέν ητο ό πάππος 
ραίας καί πλουσ?ωτάτης ;

ιδος ραιοΰ δικαστικού. Ητο άναπόφευκτον νά τής  εδοας της. Πάραυτα δμως, άναμνη-
j ελθη είς συνεννόησιν μετά τής πλούσιας σθεΐσα τής πραγματικότητας τής κα τχ -

Ό  κόμης δέ Λομπρέ καί ή έγγονή του κληρονόμου' πρός τοΰτο δέ ητο ανάγκη νά στάσεως,έπανέλαβεν άπασαν τήν ψυχοαι-
ύπεδέχοντο τοΰς προσκεκλημένους, έν οΐς j άπαλλαγή  τοΰ κυρίου Δουσατέλ, ά λ λ ’άφ ’ μίαν της.

έτέρου δέν ήθελε νά έγείρη ΰπονοίας παρά | Έπηκολούθησε μικρά σιωπή,
τ φ  ίατρφ καί ουτω άνυπομόνως άνέμενε Τέλος ό μαρκήσιος πρώτος είπε :
τήν άπομάκρυνσίν του. j —  Δέν ήδυνήθην πρό ολίγου, δεσποι-

Αΐφνης ό άγύρτης ήρώτησεν έν απαθε ίς :  νίς , τά  ποοσαγορεύσω υμάς καί νά κ α τ α -  
—  Περί ποίων νέων όμιλεϊτε ;

διεκρίνοντο πολλοί τής άνωτέοας παρισι
νής άοιστοκρατίας.

Ή  χαριεστάτη Α λ ίκ η  έφαίνετο λίαν 
εύθυμος, κα ίτο ι οφθαλμός παρατηρητικός 
θά διέβλεπεν ένίοτε νευρικάς τ ινας τοΰ 
προσώπου της συσπάσεις, σχεδόν πάραυτα 
συστελλομένας.

θέσω είς τοΰς πόδας σας τήν ϋκφρασιν 
— Πώς ! άγνοεϊτε τήν άπελευθέρωσιν ; τής μεγίστης άφοσιώσεώς μου.

τοΰ φίλου σας ; Ή  Ά λ ικ η  δέν άπήντησεν.
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Ό  Κάρολος εξηκολούθησεν :
—  ’Επιθυμώ νά συνομιλήσω μεθ’ υμών 

Ιπ 'όλ ίγον ' έν τ φ  μέσω της μεγαλοπρεπούς 
ταύτης έορτής δεν έ'χω τήν άπα ίτησ ιν  νά 
απασχολήσω -υπέρ έμοϋ την χα,ριεστά- 
την μορφήν σ»ς. Πρέπει νά σάς ομιλήσω 
τα,χεως καί περί ποαγμάτων άχρας σπου- 
δαιότητος.

Καί πάλ ιν  ή δεσποινίς δέ Λομπρέ α 
παξίωσε ν’ άπ*ντήσ-/),

Ό  μαρκήσιο,ς κατέστε ιλε  κίνημα ανυ
πομονησίας.

—  Ό  φ ίλος.. .  σας και φίλος μου Μά- 
ξιμας άφέθη έλβύθερος.; Ά ναμφ ιβόλως δέν 
τό ά γνοε ΐ  τε.

Έ  νεάνις έξηκολούθ^ι νά μένγ) άφωνος. 
Ό  δέ Βονειλ έπανέλα-βεν :

—  Ό π ω ς  ά γα π ά τ ε ,  δεσποινίς. Δ ικ α ί
ωμά σας είνε νά τηρήτε σ ιωπήν. "Αλλως 
τε, έκεϊνο τό όποϊον μέλλω νά σάς ε ΐπω , 
δέν ά π α ιτ ε ϊ  αμέσως άπάντησ ιν ,  άλλά  σκέ- 
ψιν. Έιίθυμεΐσθε την τελευτα ίαν  μας συν
ομιλίαν ; Τό κ α τ ’ έμέ, την ένθυμοΰμαι 
κ άλ λ ισ τα '  σείς τώρα ύποθέτβτε ίσως δτι 
ή άπελτευθέρωσις του . . .  Μαξίμου ή ίύ να το  
νά καταστρεψγ) τό άποτέλεσι/,α τών  ά π ε ι-  
λών μου. Ά πατάσ 'θε .

Ή  ’Αλίκη εκαμε κίνημά τ ι .
—  Ά 1  είπε σαρκαστικώς ό μαρκήσιος, 

■έθίξαμεν την εΰαίσθητον χορδήν. Λοιπόν! 
ναί. Έ ά ν  ό . . . φίλος σας δέν διατρέχει 
■κίνδυνον κ α τ ’ αΰτήν τήν σ τ ιγμήν  . . .  έάν 
•τώρα ή πολύτιμος ΰπαρξίς τον είνε έν α 
σφαλεία , έάν φα ίνετα ι έντελώς έξησφα- 
λισμένη ή τύχη  του, έν τούτοις υπάρχει 
κάτ ι  τ ι ,  εναντίον του όποιου οΰδέν θά 6υ- 
νηθήτε νά πράξετε : ή ά τ ιμ ία .

—  Ή  ά τ ιμ ία  ! άνέκραξεν ΰποκώφως 
ή 'Αλίκη .

Καί μετά φωνής λ ίαν  περιφρονητικής 
έπανέλαβεν :

—  Ή  ά τ ιμ ία  1 α ΐ  ! κύριε.
—  Ή  άτ ιμ ία  1 δεσποινίς. Ή  ά τ ιμ ία ,  

έναντίον τ Tjς όποιας θά είσθε ανίσχυρος 
νά πράξετε τό παραμικρόν, ή κηλ ίς ,  ή ό
ποια θά κηλιδώσν) τήν ύπόληψιν τού Μα
ξίμου ! Μήπως άπόφασις άπέδωκε τήν ε
λευθερίαν είς τόν κατηγορούμενον ;

—  Είνε άθφος !
—  Ή  ένοχος ! λέγω  έγώ , δεσποινίς, 

δ ιότι ,δ ιά  τούς περισσοτέρους, είνε, καί αν 
θελήσω, θά εινε έντός ολίγου δ ι’ δλους.

—  Ά  ! άθλιε, είπεν ΰποκώφως ή ’Α λ ί
κη, πρέπει νά φοβηθ^ς ! . . .

—  Δέν μέ άφίσατε ν’ αποτελειώσω, έ
πανέλαβεν ό μαρκήσιος διά φωνής σοβα- 
ράς καί ύποκλινόμενος ένώπιον τής νεά- 
νιδος. 'Α λλά ,  ίδοΰ οί προσκεκλημένοι μάς 
παρατηρούν, καί εινε άνάγκη νά περα- 
τόσω τήν ομιλίαν μου, τό όποιον βεβαίως 
θά έπ ιθυμητε καί ύμεΐς, δπως κα ί έγώ , 
διότι καταλαμβάνετε  πολΰ καλά  τήν 
σπουδχιότητα τών  λόγων μου.

Προφέρων τάς λέξεις ταύ τα ς  ό Κάρο
λος, ήγέρθη' ΰποκλιθείς δέ πάλ ιν  ένώπιον 
τής ωραίας οίκοδεσποίνης είπεν αΰτνί 
ταχέως :

—  ΓΙαραχωρήσατέ μοι τόν πρώτον 
στρόβιλον, τόν πρώτον, άκούετε ;

—  ’Έ σ τω ,  κύριε, άπεκρίθη άσθενώς ή 
νεάνις.

Καί άποχαιρετίσας αΰτήν  ό Κάρολος, 
έξηφανίσθη έν τ φ  πλήθει ,  ένφ ή έγγονή 
τοϋ γηραιού κόμητος, άναλαβοϋσα τήν 
γαλήνην  της άπασαν καί τήν έπ ίπλαστον 
φαιδρότητά της ,  άπήντα  χαριέντως μει- 
διώσα πρός τοΰς ενώπιον της παρουσια- 
ζομένους.

Τ ϋ) σ τ ιγμή  ταύτγι, ό Μάξιμος είσήρ- 
χετο είς τάς αίθούσας. Μόλις δ’ είχε κ ά 
μει βήματά τ ινα ,  οτε νισθάνθη χεϊρα 
λαμ€άνουσαν τήν ίδικήν του. Έστρεψε 
καί είδε τήν μητέρα του, ήτ ις  άεννάως 
έπ’ αΰτού έπαγρυπνοϋσα, τόν παρέσυρεν 
έν τ ιν ι  γωνίι^ καί τ φ  είπε ταχέως :

—  θάρρος ! πα ιδ ί μου, μή φοβείσαι 
τ ίπ ο τ ε '  δέν είμεθα ήμεϊς έδώ ;

Έπιροωσθείς έκ τής εΰεργετικής ταύτης 
προστασίας τής μητρός του ό Μάξιμος, 
ηΰχαρίστησε τήν Νίναν καί μετέβη ήσύ- 
χως είς τό μέρος ενθα έκάθητο ή δεσποι
νίς δέ Λομπρέ.

νΗί>η ή ορχήστρα προανέκρουε τόν στρό
β ι λ ο ν .  Ό  νεανίας δέν ήδυνήθη νά πλησ ι-  
άσν) παρά τϊ) μνηστή του , έγερθείσγ) δ
πως χορεύσν).

Έ σ τ η  καί άνέμενε παρατηρών τήν πρό 
τών οφθαλμών του έξελισσομένην εικόνα.

Αίφνης άνεσκιρτησεν ίδών τήν μνηστήν 
του χορεύουσαν μετά τού μαρκησίου δέ 
Βονείλ.

Τί έσήμαινε τούτο ; Πώς ! μετά τά  πρό 
ολίγων ήμερών συμβάντα είχε τολμήσει ό 
θρασύς έκεΐνος νά παοουσιασθή είς τάς 
αίθούσας τοϋ μεγάρου !

Α ! αΰτό ήτο πάρα πολύ.
Τί τόν ώθησε νά έλθγι ; Βεβαίως α ιτ ία  

σπουδαία , σπουδα ιοτάτη .
Τ α ύτα  άναλογιζόμενος ό Μάςιμος κα- 

τέπεσεν έπί έδρας, λησμονήσας πρός σ τ ι γ 
μήν τό μέρος έν φ  εΰρίσκετο, τοΰς χορευ
τάς , τό πλήθος.

Ά νεμνήσθη τών ένεργειών τού άνθρώ - 
που αΰτοϋ, δστις ήτο ό στενώτερός του 
φίλος, το παράδοξον τοϋ χαρακτήρας του, 
τά  έν τ φ  χαρτοπα ιγν ίφ  κέρδη του και τήν 
άνειλικρίνειαν είς τάς πλε ίσ τας  τών πρά- 
ξεών του.
. Ό  χορός έξηκολούθει' ό νεανίας, π ά ν 
τοτε βεβυθισμένος είς τοΰς ρεμβασμούς 
του, άν=μνήσθη τής έποχής τού βίου του, 
καθ ’ ήν ήτο φ ιλ ,ικώτατα συνδεδεμένος μ ε 
τά  τοϋ μαρκησίου δέ Βονεΐλ καί άκολού- 
θως έσκέφθ.η περί τών έπ ιτελεσθέντων γ ε 
γονότων .

Φαεινή ιδέα διήλθε τοϋ πνεύματός το υ ” 
ό Κάρολος ήν ό ένοχος, πρό μακροϋ χρό
νου τό έγκλημα παρασκευάσας,καί λαβών 
εναντίον του τά  άτιμώτερα μ-έτρα.

Ητο τρομερόν, φρικώδες ! Καί είς τ ί  
θά τώ  έχρησίμευεν ή άπελευθέοωσίς του , 
έάν δέν ήδυνατο ν’ άποδείξ·/) τήν άθωό- 
τ η τ ά  του ;

Τοΰ χορού περατωθέντος,διεκόπη ή ορ
χήστρα ’ ό Μάξιμος έπί τής θέσεώς του 
πάντοτε  ήλωμένος, είδε διελθοϋσαν ένώ- 
πιόν του τήν μνηστήν του, όδηγουμένην 
είς τήν  θέσιν της ΰπό τοϋ κυρίου δέ Βο

νείλ. Ό  στρόβιλος θά είχε κουράσει άναμ-- 
φιβόλως τήν νεάνιδα, διότι έφαίνετο λία^ 
ώχρα καί έτρεμεν είς άκρον.

Έ π ί  τή  θέα τής ’Αλίκης, ό Μάξιμος 
άνεσκίρτησε καί έκινήθη δπως τήν π λ η -  
σιάσν), ά λ λ ’ έκρατήθη ΰπό χειρός έοεισθεί- 
σης έπί τοϋ ώμου του.

Ό  νεανίας εστρεψε τήν κεφαλήν κα ί 
είδε τόν ιατρόν

— Ό χ ι  άκόμη, φίλε μου.
— ’Αλλά ..
Καί 6 Μάξιμος έδειξε διά τοϋ βλέμμα

τος τόν δέ Βονείλ.
—  Ά φ ή σ α τ έ  τον. Έ λθ ετε .
Καί ό ιατρός παρέσυρε τόν μνηστήρα 

τής ’Αλίκης είς δωμάτιον,Ινθα δέν υπήρχε 
πολύς κόσμος.

— Γνωρίζετε, ά γα π η τέ  μου φίλε, διά 
ποίαν α ιτ ία ν  έπαρουσιάσθη ένταΰθα ό α 
γύρτης αΰτός ; Διά νά όμιλήσνι είς τήν 
μνηστήν σας. Προδήλως ο ,τ ι  είπεν είς τήν 
νεάνιδα δέν θά εινε εΰχάριστον.

Ό  Μάξιμος τόν διέκοψεν.
— Είς λόγος άκόμη δπως. . .
—  Ό π ω ς  άναμείνωμεν. Έ ντός ολίγου 

θά συνομιλήσω μετά τής ’Αλίκης. Λάβετε 
υπομονήν- έντός μικρού θά δυνηθήτε νά 
προφέρετε γλυκε ίς  λόγους είς έκείνην, τήν 
όποίαν ά γα π ά τε .  Ίδοΰ ό κύριος Περνελέν.

’Αμφότεροι διηυθύνθησαν πρός τόν δι
καστήν, έμφανισθέντα έν τϊ] είσόδψ τής 
αιθούσης.

Ό  μαρκήσιος δέ Βονείλ, όδηγήσας τήν 
συγχορεύτριαν του είς τήν θέσιν της ,ύπε- 
κλίθη ταπ ε ινό τα τα  ένώπιον τής ’Αλίκης. 
Α ΰτη , ώχροτάτη καί άποφεύγουσα νά 
πχρατηρήσγ) τόν Κάρολον, οΰδόλως άντα- 
πεκρίθη είς τόν τελευτα ΐον χαιρετισμόν 
του ' ά λ λ ’ έκ τών χειλέων της διέφυγεν ή 
εξής έπιφώνησις : ,

—  ”Ω ! τόν άθλιον !
Ό  Κάρολος δέν ήκουσε τάς λέξεις τα ύ -  

τας . Ά πεχα ιρ έτ ισε  τήν πλουσίαν κληρο
νόμον καί άνεμίχθη είς έτέρους όμίλους.

Ίδοϋσα ή ’Αλίκη τόν έχθρόν της άπο- 
μακουνόμενον, άνήγειρε τήν κεφαλήν καί 
τόν ήκολούθησε διά τοΰ βλέμματος.

Κ ατά  τήν αΰτήν στιγμήν ήλθε π λ η 
σίον της ό ιατρός κύριος Δουσατέλ καί 
τ·7ι είπεν :

—  Λοιπόν ;
—  Είνε είς άτιμος, άπεκρίθη ή έγγονή 

τού γηραιού κόμητος. Ά λλ-’ άντέστην είς 
δλας τάς κακοήθεις καί καταχθονίους 
προτροπάς του.

— Τί σοϋ είπεν ; θά δ ια τάξω  άμέσως* 
τοΰς ύπηοέτας νά τ ό ν  διώξουν έκ τοϋ με- 
γά ίου.

—  Ναί, είνε άναγχα ιότατον νά φύγ·/ι 
άμέσως ά π ’ έδώ. Ά λ λ ά ,  πρός Θεού ! ά- 
ποφύγετε τό σκάνδαλον, διότι αΰτός θά 
τό έξεμεταλεύετο πρός τό συμφέρον του.

— 1 Πώς νά κάμωμεν ;
—  Προσπαθήσατε νά μή μάθν) τ ίποτε  

ό πάππος μου.
—  Πράγματι, έ'χω Ιν μέσον. Μέλλω 

τώρα, άγαπητόν  μου πα ιδ ί,  νά έπασχο- 
ληθώ περί τού αΰτού άθλιου κα ί νά τόν 
άποβάλω άμέσως,χωρίς κανείς νά τό έννο-



ήσγι. Μετά πέντε  λ επ τά ,  θά είμαι έδώ. 
Έ ν  τ φ  μεταξύ θά σοΰ στείλω τόν μνη- 
στήρά σου.

—  Εΰχαριστώ, καλέ μου ιατρέ, άλλά 
«π εύσατε ,  δ ιότι τόν φοβούμαι πολύ, είνε 
ικανός νά πράξη δ ,τ ι  μου είπεν. Ά  ! π α -  
ρατηρήσατέ τον, έκεΐ, είς τόν ομιλάν έ- 
κεϊνον τών νέων' ίδήτε μεθ’όποίας ζεσεως 
όμιλεϊ' σπεύσατε, έχω κακά προαισθήμα
τα .  Βεβαίως θά όμιλϊ) περί τοΰ Μαξί- 
μου.

—  Λοιπόν ! θά διακόψω την συνομι
λ ία ν  του.

Ό  ιατρός άφήκε τήν Άλ,ίκην.
Δυστυχώς, κΰμα προσκεκλημένων δ ιέ

κοψε τήν πορείαν του. Ό τε  ή δίοδος ά- 
φεθγ) έλευθέρα, ό κύριος Δουσατέλ δ ιηυ
θύνθη προ: τό δμιλον, τόν όποιον τ φ  ε ί- 
χεν υποδείξει ή δεσποινίς δέ Λομπρέ.

Ά λ λ ’ ό μαρκήσιος δέν ήτο έκεΐ.
Ά θυμήσας έπί στ ιγμήν ό αξιόλογος έ- 

π ισ τήμων , έπλησίασεν είς ετεοον κύκλον 
νέων, ζωηρώς συνομιλούντο>ν. Ίδών τις 
έξ αυτών  τόν κύριον Δουσατέλ, τόν έκα- 
λεσεν έγγύτερον καί τ φ  είπεν :

—  Έρχεσθε είς κατάλληλον  ώραν, α 
γα π η τ έ  ιατρέ. Θά σάς κάμωμεν δ ικ α 
στήν . . .

—  Τίνος ; άπήντησεν έκπληκτος ό κύ 
ριος Δουσατέλ.

—  Περί τής ένταΰθα παρουσίας ένός 
νέου, ό όποιος βεβαίως ήλθεν απρόσκλη
τος.

—  Περί ποιου νέου όμιλεϊτε ;
—  Περί τοΰ Μαξίμου αΰτοΰ , περί τοΰ 

όποιου μάς ώμίλει προ ολίγου ό κύριος δέ 
Βονείλ.

—  Κύριοι, ό νέος έκεϊνος, είνε προσκε
κλημένος είς τόν χορόν τοΰ κυρίου δέ Λομ
πρέ,άπεκρίθη ό ιατρός.

—  ’Αγνοείτε λοιπόν τήν κατάστασ ιν  
το ΰ . . .

—  Κλέπτου, διέκοψε μεγαλοφώνως ε- 
τερος νεανίας.

—  Καί δολοφόνου, προσέθετο έ’τερος.
—  Τί λέγετε ,  κύριοι' άπατάσθε οί- 

κτρώς καί π ιστεύσατέ  με, δ ιότι γνωρίζω 
πολύ καλά  αΰτήν  τήν ύπόθεσιν. "Αλλως 
τε, ό νέος αΰτός δέν είνε τό πρώτον θΰμα 
δ ικαστ ικής πλάνης . Προσέξατε, κύριοι,νά 
μή έπαναλάβετε τάς άνοήτους αΰτάς  'λέ
ξεις.

Καί έπειδή πλε ΐστο ι νέοι έφαίνοντο 
έκπεπλτιγμένοι έπί τοϊς λόγοις τοΰ ίατροΰ, 
οΰτος έξηκολούθησεν :

—  Γνωρίζω, κύριοι, τήν ύπόθεσιν α ΰ 
τήν κάλλιον υμών.

—  Ή μ ε ϊς  ολοι, διέκοψέ τ ις ,  άνήκομεν 
είς τήν Λέσχην, τής όποιας μέλη ήσαν 
ό α τυχής  κόμης δέ Φερουζόλ καί ό δολο
φόνος του.

—  Ό  δολοφόνος του ! αγνοείτε λοιπόν 
δτι οΰδέν άπεδείχθη, καί δτι συνεπεία 
τουτου άπελύθϊΐ ό κατηγορούμενος ;

—  Τέλος τήν σχέσιν του δέν τήν θέ- 
λομεν ύστερον άπό α ΰ τά ,  τά  όποια μάς 
είπεν ό μαρκήσιος δέ Βονείλ,ό όποιος καί 
μάς τόν είχε παρουσιάσει είς τήν Λέσχην 
μας.

—  ΤΑ ! ό μαρκήσιος ! είπεν ό ιατρός 
κα τα σ τελλω ν  τήν οργήν του.

—  Μ άλιστα,ό μαρκήσιος ό όποιος ητο 
πολυ δυσηρεστημένος διά τήν γνωριμίαν 
του μετά τοΰ άγνώστου αΰτοΰ. Μάς είπε 
λοιπόν, δτ ι ό κύριος Μάξιμος ήλευθερώθη, 
συνεπείς ίσχυοάς προστασίας, τήν όποιαν 
δμως αγνοεί ώς καί ήμεϊς. Καί φα ίνετα ι 
δτι αυτό είνε άληθέστατον, διότι διά 
ποιαν α ιτ ία ν  ό άνακριτής τόν άπέλυσεν, 
ένφ έναντίον του ύπήρχον σφοδρόταται 
μαρτυρίαι ; "Ας απόδειξη τήν άθψό τη τά  
του διά τής άνακαλύψεως τοΰ άληθοΰς 
αΰτουργοΰ καί εί'μεθα έ’τοιμοι νά τ φ  τ ε ί-  
νωμεν τήν χεϊρα.

Ό  ιατρός, οΰτινος ή καρδία έ'παλλε 
μέχρι διαρρήξεως, ποοσεποιεϊτο γαλήνην. 
Ά πεκρ ιθη  δέ ψυχρώς :

—  Είσθε νέος, κύριε. Έ π ιτρέψ ατέ  μοι, 
ώς έκ τής ηλ ικ ία ς  μου καί τοΰ έπαγγέλ -  
ματός μου, νά σάς είπω δτι είσθε άπειρος 
τών τοΰ κόσμου' ή απειρία βεβαίως δέν 
είνε έγκλημα , άλλά  δύναται νά σάς όδη- 
γί) είς σκέψεις ψευδείς καί ά πατηλάς .  Ά -  
νεμίχθην είς τήν ύπόθεσιν αΰτήν καί σάς 
λέγω , έγώ, ό ιατρός Δουσατέλ, δτ ι ό κύ
ριος Μαξιμος δέν είνε ένοχος.

Οί νέοι ύπεκλίθησαν ένωπιον τοΰ ίατροΰ 
χωρίς νά φανώσιν δτι έπείσθησαν.

—  Οΰδόλως άμφιβάλλομεν , φ ίλ τα τ ε  
ιατρέ, ε ίπέ τ ις  αΰτών , περί τής άλγιθειας 
τών λόγων σας, πιθανόν σεϊς νά π “λανά- 
σθε. "Αλλως τε, δέν εΓμεθα μόνον ήμεϊς, 
οί όποϊοι έχομεν τήν ιδέαν αΰτήν  καί ε ί 
μαι βέβαιος δτι όλοι οί όμιλοι, τοΰς ό
ποιους έπλησίασεν ό μαρκήσιος δέ Βονείλ, 
συμμερίζονται πληρέστατα  αΰτήν .

—  Άλλ.ά τότε τ ί  θ’ απόδειξη τήν ά- 
θφό τη τά  τ ο υ ;

—  Ή  άνακάλυψις τοΰ άληθοΰς ένοχου! 
ήκούσθη όπισθεν τοΰ ίατροΰ φωνή σο
βαρά.

Ό  κύριος Δουσατέλ έστράφη καί είδε 
τόν κύριον Περνελέν.

’Αμφότεροι έγκατέλε ιψαν  τόν δμιλον 
τών νέων.

—  Ά  ! τόν άθλιον ! είπεν ό Ιατρός .
—  Τά γνωρίζω δλα. "Ο,τι σεϊς ήκού- 

σατε έκεΐ, τό ήκουσα έγώ είς άλλους ο
μίλους. Ό  έλεεινός τυχοδιώκτης έξεπλή- 
ρωσεν δ ,τ ι  ύπεσχεθη.

—  'Αλλά ποΰ είνε ; . . .
—  Άνεχώρησε καί δέν θά έπανέλθη. 

Ά λ λ ά  χαι έδώ έάν ήτο, έκ φρονήσεως δέν 
θά προεβαίνομεν είς τ ίποτε .

—  Τοιουτοτρόπως, άναχωρών, έσυκο- 
φάντει τόν φίλον του !

—  Ναί !
—  Ά !  τόν συκοφάντην. Βεβαίως, κα 

τόπ ιν τών διηγήσεων του, δέν είνε δυνα
τόν ή νά φα ίνετα ι ό Μάξιμος ένοχος είς 
τ ά  όμματα τοΰ κόσμου. Τί νά κάμω- 
μεν;

—  Πρό παντός , παραγγε ίλατε  είς τόν 
Μάξιμον νά φύγγι διά νά μή συμβή καμ- 
μία δυσάρεστος σκηνή.

—  "Εχετε δ ίκα ιον  πρέπει ν’ ά ναχω- 
ρήση ό Μάξιμος δπως μή ΐδν) βλέμματα 
περιφρονητικά ή άκούσγ) λόγους,οί όποιοι

πιθανόν νά προκαλέσουν άνέπανόοθωτον 
καταστροφήν.

Ό μ ιλώ ν  ό ιατρός παρετήρει πέρις έ- 
αυτοΰ.

Παρετήρησεν αίφνης τόν Μαξιμον συν- 
διαλεγόμενον μετά  τής μνηστής του.

—  "Ας σπεύσωμεν , είπεν , ή στιγμή 
είνε κατά λληλο ς '  είνε μόνος μετά τής Ά 
λ ικης.

Καί διηυθύνθησαν έσπευσμενως πρός 
τοΰς μεμνηστευμένους,

Ό  Μάξιμος ώμίλει χαμηλοφώνως πρός 
τήν Ά λ ίκ η ν ,  ή τ ις  έφαίνετο μετά θλίψεως 
άκούουσα αυτόν.

"Οταν ό ιατρός καί ό κύριος Περνελέν 
έπλησίασαν αΰτοΰς ήδυνήθησαν ν’άκούσω- 
σι τόν Μάξιμον λέγοντα  πρός τήν νεάνιδα:

—  Τ ετέλεσταΓ  δέν δύναμαι πλέον νά 
έπανέλθω είς τήν οικίαν αΰτή ν '  οφείλω 
νά σάς έγκαταλε ιψ ω  διά παντός '  χαίρετε!

Ή  Ά λ ικ η  παρετήρηβε ταχέως πέριξ 
έαυτής ,  ε ίτα  διά κινήσεως απροόπτου, 
έθλιψε πυρετωδώς τήν χεϊρα τοΰ μ νη στή 
ρας της :

—  Χαϊρε ! τ φ  είπε, δ ιότι είς άθλ ιος .. .
—  Ναί, χαϊρε ! άνέκραξεν ό κύριος 

Περνελέν.
Ή  Ά λ ικ η ,  έντρομος, ήτένισε τόν δι

καστήν.
—  Σιωπή ! είπεν οΰτος, δυνατόν νά 

μάς παρατηρήσουν .Α φήσατε με νά πείσω 
τόν Μάξιμον ν ’άναχωρήση αΰριον θά σάς 
φανερώσωμεν τό σχεδιόν μας.

— Έ σ τ ω ,  άπήντησεν άσθενώς ή νεά- 
νις, ήτ ις  έτεινε τήν χεΐρά της είς τόν νε
ανίαν καί τόν έθεώρ/ισε δ ι’ ύφους ανέκ
φραστου. Χαϊρε ! ή μάλλον καλήν έ ν τά -  
μωσιν αΰοιον.

Καί κλ ινασα έλαφρώς τήν κεφαλήν 
της ,  δπως άποκρύψη τό έρύθημα τοΰ με
τώπου της,έψιθύρισεν :

—  Σέ άγαπώ .
Μόνος ό Μάξιμος ήκουσε τάς λέξεις 

ταύ τα ς .  Ά νήγε ιρε  τήν κεφαλήν καί θλί- 
ψας τήν χεϊρα τής μνηστής του, ερριψεν 
έπί τοΰ περί αΰτόν πλήθους βλέμμα με
γ ίστης  αδιαφορίας, δπερ έσήμαινε :

—  Μέ άγα πά  ! Τί μ ’ ένδιαφέρουσιν α ί 
σκέψεις σας !

—  Έ λθέ , υίέ μου, είπεν ό δ ικαστής 
μηδεμίαν λεπτομέρειαν τής σκηνής τα ύ -  
της άπολέσας. ^

—  Χαίοετε, δεσποινίς !
Οί δύο άνδρες, άφοΰ ύπεκλίθησαν ένώ- 

πιον τής νεάνιδος, διτιυθύνθησαν πρός τήν 
έξοδον. Ό  κύριος Περνελέν έστηρίζετο έπί 
τοΰ βραχίονος τοΰ Μαξίμου, αμφότεροι 
δέ έβάδιζον ύψαύχενες, σοβαροί, γ α λ ή 
νιοι, μετά βήματος σταθεοοΰ.

Σ τ ιγμάς τ ινας μετά τα ΰ τα ,  πατήρ καί 
υίός, έγκαταλε ίψαντες  τάς αίθούσας τοΰ 
μεγάρου τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ, διέσχιζον 
ταχέως τήν όί>όν Παΰέν.

IB'

Έ ν α ρ ξ ι ς  έ ν ε ρ γ ε ι ώ ν .

Είσελθών είς τήν κατο ικ ίαν του ό μαρ
κήσιος δέ Βονείλ κατε ίχετο  ΰπό οργής



φοβέρας. Έροιψε μ ετ ’ όργής τόν πΐλόν j 
του κατά  γής , ψιθυριζων :

—  Έ χάθηκε  τό πα ιγν ίδ ι ! Και ό βλάξ 
αΰτό ; Νικέζ μέ διατάσσει νά μείνω έδώ. 
Τί νά κάμω; Νά υπακούσω είς τάς δ ια τα -  ! 
γάς του ή όχι Τί διάβολο μοϋ ήλθε νά ; 
'πάγω  απόψε είς τόν χορόν" καί δμως τό 
βχέδιόν του μοϋ έφάνη αρκετά καλόν.ΤΑ ! 
θά έκδικηθώ τρομερά τήν άνόνιτον αΰ- ! 
τιήν, ή όποία προτιμά έκεΐνον τόν ή λ ί -  
θιον Μάξιμον. Τί ώραΐον δνειοον ποϋ είχα 
ΐδει !

• Γνωρίζω καλά  δτι τά όνειρα δέν ' 
πραγματοποιούνται πάντοτε ,  άλλά  τό 
ίδικόν μου τόσον πολΰ έπλησίαζε τήν 
πραγματ ικότητα , χάρις είς τάς ληφθεί- 
σας προφυλάξεις, ώστε δέν ήμπορώ νά 
έννοήσω αΰτήν  την άναστάτωσιν  . . . Πό
σον άποστρέφομαι έκεΐνον τόν Ιατρόν . . . [ 
παντού ανακατεύετα ι .

» Ό  κϋβος έπί τέλους έρρίφθη' χρήματα 
Ιχω' άλλά  τ ί  νά κάμω ; Νά διαβώ τά  
σύνορα! θ ά  σκεφθώ αΰτήν τήν νύκτα  καί 
αυριον θά αποφασίσω τ ί  πρέπει νά πράξω.

Τ αύτα  μονολογών καί έτέοους προφέ- 
ρων ά καταλήπτους  λόγους ό Κάρολος,έξ- 
εδύθη καί κατεκλ ίθη  έπί τής σκληράς 
στρωμνές του, ένφ συγχρόνως τά  ώ τά  
του έπ λη ττε  θόρυβος προκαλούμενος έν τώ  
γειτονικφ δω ματ ίω  έκ τής μετακινήσεως 
έπίπλων. Ά λ λ ά  μ ετ ’ οΰ πολύ, τού θορύ
βου καταπαύσαντος ,  δέν έβράδυνε ν’ ά -  
ποκοιμηθή.

Τήν έπαύριον, λ ίαν  ένωρίς έξηγέρθη 
ΰπό τοϋ Λαυρέντιου Νικέζ.

— Τί κρύο πού κάμνει έδώ ! είπεν 
είσελθών έ πρωινός έπ ισκέπτης.

—  Ναί, ά λλά  π ισ τεύω  νά φύγω πλέον 
άπ’ έδώ !

—  Μετ' ολίγον θά τό έξετάσωμεν α ΰ 
τό. Πώς έπέρασες χθές τό βράδυ ;

—  Πολΰ καλά.
—  Διηγήσου μοι λοιπόν τ ί  συνέβη. !
Ό  Βονειλ διηγήθη τά  συμβάντα

τοϋ χθεσινού χορού.
[Έ πεται συνέχεια]. Π. Σ .

Σ Υ Ν Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
Λΐήγημα εΰτράπιλον

[Συνέχεια].

Μεταξΰ τών  γελώντων μέν, μηδόλως 
δέ τόν γενικόν θαυμασμόν συμμεριζομέ- 
νων, ύπαρχον καί οί κκ. Σαραντόπουλος 
Χαί Πενταπολίτης , φο ιτη τα ί τής νομικές 
*αί χά.Ι τηα:  τοϋ διαβόλου. Οί συμφοιτη- 
ταί των άπεκάλουν συνήθως αΰτοΰς « Α 
δελφούς Μ ιασταδύω » , ε ίτε δ ιότι ,  ενεκα 
τής ΰπερμέτρου φ ιλ ία ς ,  ήν ό είς έτρεφε 
προς τόν άλλον, έφαίνοντο ώς δύο σώμα
τα εχοντα μίαν ψυχήν, ε ίτε  διότι όσάκις 
®*ιήρχοντο είς καπηλεΐόν τ ι ,  ό κ. Σαραν- 
τοπουλος συνείθιζε νά φωνάζη πάντοτε :  

—  Κάπηλε ! Μιά 'σ τά  δύω !
Η τελευτα ία  αύτη  έξήγησις φα ίνετα ι 

ήμΐν πιθανωτέρα.

Οί κύριοι λοιπόν οΰτοι, μή άοκούμενοι 
είς τά γέλοια , ά τ ινα  μόνοι οί δ ιαγωνιζό- 
μενοι προΰξένουν, ώθουν αΰτοΰς είς περισ
σότερα; ανοησίας, καί έγέλων περισσό
τερον.

Ό  κ. Σαραντόπουλος έσύχναζε παρά 
τ φ  κ. Άρκουδιάρη, ό δέ κ. Π ενταπολ ί
της παρά τ φ  κ Δαρμένφ.

Ό  πρώτος, ήμέραν τ ινά ,  λέγε ι τώ  yap- 
τοπώλνι, δτι ένας φούρναρης εϊς τήν Κα- 
λιφορνίαν, έ'ψησε τρεις χαοτοπώλας μέσα 
είς τόν φούρνον του.

—  Ά ,  τό τέρας ! άνέκραξεν ό χαρτο
πώλης, κα ί ,  λαβών τόν πΐλόν του, έξήλθε 
τρέχων.

Ό  δεύτερος, τήν αΰτήν  ήμέραν καί ώ 
ραν, λέγε ι τ φ  κ. Δαρμένφ, δτ ι κατά  τ η 
λεγράφημα έκ Νέας ‘Υόρκης, δύο χαρτο- 
πώ λα ι ,  είς δικηγόρος καί τέσσαρες δ ικα- 
στα ί ,  έφόνευσαν, δ ι 'ένέδρας, έπ τά  φουρ- 
νάρηδες.

—  Ά  τοΰς κακούργους ! άνέκραξεν ό 
ψωμάς, καί λαβών κα ί αΰτός τόν πΐλόν 
του, έξήλθε καθ ’ ήν στ ιγμήν έξήρχετο 
καί ό κ. Άρκουδιάρης.

Άμφότεροι έτρεχαν τήν αΰτήν  άκολου- 
θοϋντες ό^όν.

Έ σ τα μ ά τησ αν  άμφότεροι πρό τής θύ- 
ρας ζωγράφου.

Ό  ζωγράφος αΰτός είχεν έκθέσει έρ
γ α  του τ ινά  είς τήν ’Ο λυμπιακήν Έ κ θ ε -  
σιν, κριθέντα άξια  χρυσού μεταλλ ίου .  ’Ε
πειδή δμως δέν τό έλαβε, διά τόν λόγον 
δτι δέν τ φ  τό έδωσαν, δ ιότι τά  χρυσό! 
μ ε τά λλ ια  στοιχίζουν άκριβά, δ ι’ αΰτό, 
έ'ως δτου τό λάβει , άπεφάσισε νά ζωγρα- 
φίζνΐ έπιγραφάς.

Καθ’ δλον τό δ ιάστημα τής οδοιπο
ρίας, οΰτε ό κ. Άρκουδιάρης έφαντάσθη 
δτι συνωδεύετο άπό τόν κ. Δαρμένον, οΰτε 
αΰτός δτι βυνωδεύετο άπό έκεΐνον.

Φαντασθήτε τήν έκπληξίν  των , δτε εύ- 
ρέθησαν άμφότεροι πρό τής θύρας τοϋ έρ- 
γαστηρίου τοϋ ζωγράφου καί τό θάμβος 
των ,  δτε ό εις είδε τόν άλλον.

’Εξηγριωμένος ό κ. Άρκουδιάρης, προ
τείνει τόν γρόνθον του καί κ τυπ^  τόν κ. 
Δαρμένον.

Ό  κ. Δαρμένος μεταβάλλε ι τό π α θ η τ ι 
κόν του έπώνυαον είς ένεργητικόν, καί έ- 
γείρει τήν ράβδον, ήν έκοάτει.

Ό  κ. Άρκουδιάρης άπλώνει τό χέρι 
Ϊνα άρπάσγ) τήν ράβδον, ήτ ις  έκαμεν, έν 
τούτο ις ,  τήν  καμποϋράν του, νά γεννήσγι 
άλλην μικροτέραν.

Ό  κ. Δαρμένος άρπάζει Ιν κάθισμα, 
άπό τό παρακείμενον καφφενεΐον.

Ό  κ. Άρκουδιάρης άρπάζει έ'να rap~ 
γ ιΑ έ.

Ό  κ. Δαρμένος προχωρεί.
Ο κ. Άρκουδιάρης οπισθοχωρεί καί 

| έγείρει τόν ναργ ιΛέ .  Πριν ή ό κ. Δαρ
μένος έγείργι τά κάθισμα, ό άντ ίπαλός 
του έκσφενδονίζει τόν r a p y i J l t r ,  δν έκοά- 
τε ι,  ά λ λ ’ ό ψωμάς, κύψάς έγκαίρως, άπέ- 
φυγε τό ογκώδες έκεϊνο έργαλεΐον, δπερ, 
ά ντ ί τής  κεφαλής τοϋ κ.Δαρμένου, έθραυ- 
σε τάς ύέλους τής  θύρας τού έργαστηρίου.

’Έμφοβος ό ζωγράφος έξέρχεται, καί

βλέπει τοΰς δύο άντ ιπάλους  «π ιασμένους 
άπό τά  μ αλλ ιά  » .

Κατέβαλεν υπερανθρώπους προσπα- 
θείας, Ϊνα τούς χωρίσγ], βοηθούμενος ά λ 
λως, τε  καί υπό τών δύο φο ιτητών τής 
νομικής, ο ϊτ ινες , φυσικφ τ φ  λό γφ ,  τους 
είχον άκολουθήσει.

Ε ίσήγαγε τά  διαμαχόμενα μέρη είς τό 
έργαστήριόν του, καί. τά  ήρώτησε τ ί  τους 
ώθησε νά έκλέξουν άκριβώς τό πρό τού 
έργαστηρίου του μέρος δπως μονομαχή
σουν.

Καί οί δύο, ταΰτοχοόνως, άπεκρίθησαν:
—  Ήρχόμουν νά σάς παραγγε ίλω  μίαν 

έπ ιγραφήν ! . . .
Μεθ’ δ έστησαν έμβρόντητοι.
Ό  κ. Άρκουδιάρης διελογίζετο  :
—  Μά πώς ! Καί αΰτός διά τόν α ΰ 

τόν σκοπόν ήοχετο ;
Τήν αΰτήν  σκέψιν έκαμε καί ό κ. Δαρ

μένος.
Καί ίδοΰ δ ια τ ί  άμφότεροι έστησαν έμ- 

βρόντητοι.
Ό  Ζωγράφος είπε :
—  Λοιπόν, θέλετε καί οί δύο άτϊό μ ίαν 

έπ ιγραφήν. Ά λ λ ά  δέν έννοώ πάλ ιν  δ ια τ ί  
νά π ιασθήτε  ·διά τούτο ’ έ'στω καί άν κα- 
τασκευασθή αύτη  παρά ζωγράφου βραβευ- 
θέντος.

—  Είμαι χαρτο.τώ.-ijjc, κύριε !
—  Κ’ έγώ άρτοπο«(ίς !
—  Καί θέλω μίαν έπιγραφήν : Χ Α Ρ -

ΤΟΠΩΛΕΙΟΝ !
—  Κ’ έγώ μίαν : ΑΡΤΟΠΟΙΕΙΟΝ »
—  Τά ψηφία  νά είνε έρυθρά.
—  Τά ίδ ικά  μου γ α λ ά ζ ια  !
—  θ έ λ ω  νά έχουν μήκος δέκα πέντε 

έκατοστών !
—  Τά ίδ ικά μου είκοσι !
—  Είκοσι πέντε  ! *
—  Τριάντα !
—  Μισό μ έτρο !
—  Έ νά μιση I I
—  Αί, α ΐ,  μά ’ξέρετε ’πού μέ έξεκου- 

φάνατε ; σ ιγά -σ ιγά ,  άδελφέ. Έ ν  πρώτοις, 
στο ιχε ία  μήκους ένός μέτρου κα ί ήμίσεως 
δέν γ ί νω ντα ι .  Ά ρκεσθήτε είς τό μισό μέ- 
τοο Καί είνε πολΰ μάλ ισ τα .

' —  Μά . . .
—  Ά λ λ ά . . .
—̂  Οΰτε μά, οΰτε άλλά .
—  Τί θά πάργις, άδελφέ ;
— θ έ λ ω  έξήντα  φράγκα τήν έπ ιγρα- 

φήν .
—  Σοϋ δίνω έβδομήντα, μά νάνε καλ- 

I λίτερη ή ’δική μου.
| —  Σοϋ δίνω ογδόντα, μά νάνε ή ’δική

μου καλλίτερη .
—  Σοϋ δίνω έννενήντα . . .
— Σοϋ δίνω έκατό . . .
—  Καλά. Πηγαίνετε, καί θά εΰχαρι- 

στήσω καί τοΰς δύο σας.

Μετά παρέλευσιν τεσσάρων ήμερών, α ί 
δύο έπιγραφαί ήσαν έ'τοιμοι. Ό  ζωγράφος 
προσεκάλεσε πρώτον τόν κ. Δαρμένον, καί 
τώ  είπε :



—  Βλέπεις ; τά στοιχεία τής έπ ιγρα- ! ,  «'Επειδή δ αρτοποιός χ. Δαρμένος ε'χρινε χατάλ- 
-ϊ ,γ  „ ' va V ληλον να μεταφίρη το άρτοποιεϊόν του είς το κατά-

φ·/1ς σου ε ινε γ α λ α ρ ία ,  ο π ω ; τ α  ft ελες , στΓ(μα> £περ έχρησίμευεν ώς χαρτοπωλεΐον εις τον 
άλλά  τό σ ο ν  καλά ε π έ τ υ χ α  τήν σκιάν, *. Άρχουδιάρην,
ώστε νοιχίζει κάν ϊ ίς  δτι ε'ϊνε κολλημένα ! «’Επειδή ό χ Άρχο^άρης, χαρτοπώλης, έκρινε

γ  , ι χαταλληλον να μεταφερη τό ναρτοπωλεΐον του εις
επάνω στο ξύλο, και οχι (,ωγραφισ ια . ( όπερ έχρησίμευεν ώς άρτοποιεΐον εις

τόν χ. Δαρμένον,
«Διά ταΰτα,

• Ά π ό  σήμερον, 21 Αύγούστου 1890, παραχα- 
λοϋνται, οί μέν ζητοΰντες /άρτην ν" άπευθύνωνται 
είς τό φέρον τήν Επιγραφήν ΧΑΡΤΟίΙΩΛΕΙΟΝ

Έ ν φ  τοΰ άλλου ή έπιγραφή, μόνον λου
λουδάκια καί τ ίποτε  περισσότερον.

—  Ώ ραΐα , λαμπρά ! Πάρε .· . .
Καί τ φ  έμέτρησε δέκα δεκάρικα.
Μετ’ ολίγον, άφοΰ πβωτον ό κ. Δαρμέ- κατάστημα, ο! δέ ζητοΰντε; άρτον, εις τά φέρον τήν 

, ‘ ’ J  , r . Γ ώτίνοαοΑυ APTOrifUF.IONνος απεκομισε την επιγραφήν του, προσ-
ήλθε καί ό κ. Αρκουδιάρης

—  Βλέπεις ; τώ  είπεν ό ζωγράφος, τά  
στο ιχειά  σου εινε τόσον καλά στολισμένα 
μέ άνθ/ι, ώστε νομίζει κάνεις δτι τά  άνθη 
αΰτά  είνε φυσικά, καί δτι τά έβαλες συ 
μετά τής χαρακτηριζούσης σε φ ιλοκαλίας . 
’Ενώ τοΰ άλλου ή επιγραφή, είνε ζερη- 
ζεοή σάν το ψωμί του.

Λαμπρόν! Ωραϊον ! . . .  Πάρε...
Καί τέσσαρα είκοσιπεντάρικα προσετέ- αυτήν

επιγραφήν ΑΡΤΟΠΟΙΕΪΟΝ.
«21 Αύγούστου 1890.

»01 χ α τα σ τη μ α τ ά ρ χ α ι  
" Λντ Α ρκουδ ιάρης χαρτοπώλης 
«Μ ιχαήλ Λαρμένος αρτοποιός·.

Ή  γνωστοποίησις αυτή , δλως είς δ ι 
καστικόν υφος γεγραμμένη, καθ’ δ ΰπο 
φο ιτητών τής νομικής συνταχθείσα , είς 
μεγ ίστας σκέψεις, καί έτι μεγαλειτέρους 
γ έλ ω τα ς ,  ένέβαλε 'τοΰς άναγνώσαντας

θησαν είς τά  τοΰ κ. Δαρμενου δέκα δε
κάρικα.

Αί έπιγραφαί έτέθησαν είς την άρμό- 
ζουσαν θέσιν των .

—  Μά τ ’ ή ταν  αΰτό , βρέ αδελφέ ! . .
—  ”Αμ’ μήπως ή τρέλλα ’πάγε ι ’στά 

βουνά ;
—  Ά κο ΰς  έκεΐ έκδίκησιν ; Τό ’περί- 

μενες σΰ αΰτό ;
—  Ποτέ ; Έ γ ώ  ένόμιζα δτι ’πήγα ινε  

νά τόν σκοτώσϊ), ή τοΰλάχ ιστον νά τοΰ 
κάψν) τόν φοΰ»νό του.

—  Κ’ εγώ υπέθετα τό αυτό.
—  Κ’ εκείνος ’πήγε άπλούστατα  νά 

διατάξν) μίαν έπιγραφήν. Χά χά χά ! . . .
Οί οΰτω συνομιλοΰντες ήσαν οί κκ. 

Σαραντόπουλος κα ί Πενταπολίτης , συν- 
διελέγοντο δέ περιπατοΰντες άσκόπως.

—  Μά δέν θά τοΰς σκαρώσωμε τ ίποτε 
ακόμα, νά γελάσωμε ; ήρώτησεν ό κ. 
Σαραντόπουλος.

—  Σκέψου λοιπόν.
—  Έ γ ώ  ; Τό έχω έτοιμον τό σχέδιόν 

μου. Ά λ λ ά  είπέ μου πρώτα, ό Άρκου- 
διάρης, σέ γνωρίζει ; "Εχετε σχέσεις ;

—  Ό χ ι  βέβαια. Έ χ ω  έγώ τόν Δαρ- 
μένον μου.

—  "Ωστε αγνοεί τόν χαρακτήρά σου.
—  Τόν ηθικόν ;
—  Τόν γραφικόν, άδελφε.. .
—  Ώ ,  καθ ’ ολοκληρίαν !
—  Αϊ, τότε, ε ϊν ’ εύκολος ή πραγματο-

Έ τρεξαν  δλοι είς τά  ρηθέντα κ α τ α σ τή 
μ α τα ,  καί έξεπλάγησαν οΰκ ολίγον, βλέ- 
ποντες, τόν μέν ΧΑΡΤΟΠΩΛΗΝ ποιλοΰν- 
τα  ( ΐ π ο γ ά ι σ α ν ,  τόν 8’ ΑΡΤΟΠΟΙΟΝ με- 
τροΰντα κονδυλοφόρους.

Τοϊς έζήγησαν τό πράγμα, έκεΐνοι δ’ 
έτοεξαν νά βεβαιωθώσιν, άναγινώσκοντες 
τάς έπιγραφάς καί τάς γνωστοποιήσεις.

Ό  κ. Δαρμένος είπε, φρυάττων :
— Ο άντικρυνός μοΰ τήν έσκάρωσε... 

"Α, τόν άθλιο !
Καί ήρπασε τά φκιάρι.
Ό  κ. ’Αρκουδιάρης, είπε, τρίζων τοΰς 

όδόντας :
—  Ό  άντικρυνός μοΰ τήν εφτιασε . . . 

"Α, τόν κακοΰργο !. .
Καί ήοπασε τό κοντάρι τής τ έν τας .  
Καί άμφότεροι έξελθόντες, συνηντήθη- 

σαν πεοΐ τό μέσον τής όδοΰ.
Καί συνήφθη μάχη κρατερά . . .
Καί έγρονθοκοποΰντο, και έκλωτσοκο- 

ποΰντο, καί έβλασφημοκοποΰντο, ένφ οί 
παριστάμενοι έσταυροκοποΰντο.

Ά φ ο ΰ  συνήλθον, εΰρέθησαν, ό μέν κ. 
Αρκουδιάρης μέ τρεις όδόντας όλ ιγώ τε-  
οον καί μίαν μύτην έπί τής άριστερόες π α 
ρειάς περισσότερον, δ δέ κ.Δαρμένος πλέον 
παρά ποτε άξιος τοΰ γοεροΰ έπωνύμου 
του.

Ό  κ. Αρκουδιάρης, έκίνησεν αγωγήν 
ί έπί έξυβοίσει καί μωλωπισμώ κατά  τοΰ

ποίησις τοΰ σχεδίου μου. Κα^ έμένα δέν j χ Δα?[λ' νου| κα1 κ α τεδικάσθη παρά τοΰ
μέ γνωρ ί,ε ι  ό Δαρμένος. Ελα, πάμε δικαστηρίου νά πληρώσϊ) ώς άποζημίωσιν

μέν τώ  κ. Δαουιένω δρ. 2 0 0 .  ώς πρόστι- 
μον δέ τώ  δικαστηρίφ δρ. 100.

Διά νά έκδικηθϊί ό κ. Αρκουδιάρης, 
Ιβαλεν άλλους καί έδειραν τόν κ. Δαρ- 
μένον.

Τήν επαύριον, έπί μέν τοΰ χαρτοπω- Ο κ. Δαρμένος ανακαλυψας τον μόνον 
λείου άνεγινώσκετο ή έπιγραφή ΑΡΤΟ- ένοχον, ένήγαγεν αΰτόν , καί κατεδικάσθη 
ΠΟΙΕΙΟΝ, έπί δέ τοΰ φούρνου ή έπ ιγρα- 1 *αί οΰτος νά πληρώσ/) τ φ  ά ν τ ιπ ά λ φ  του
φή ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ. 1 δρ. 80 , καί πρόστιμον 170.

Πρός τούτο ις , γνωστοποιήσεις χειρό- j Η δικαιοσύνη είναι άμείλιτκος ! 
γραφοι, τοιχοκολλημέναι, διελάμβανον ; ["Επεται τ° ^ ο ς ]  
τ ά  έζής : I G. de la Plaine

’ στο δωμάτιόν σου. Έ κ ε ΐ  σοΰ τά λ έγω ,  
καί τό έκτελοΰμεν άμέσως.

—  Είνε εΰκολον ;
—  θ ά  ίδής.

Τ ν χ ο γ ρ α φ β ΐο ν  Κορ(ννης, £<foc Π α τη σ ίω ν  άρ ιθ ,

Ε Ι Σ  Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Τ  β  I Σ  Τ 0  Ρ Η  Μ Α  Τ Ω  S
ΠΩΛ0ΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[At έν παρενθέσει τ ιμ α ί σημειοϋνται χάρι* 
τών Ιν τα ΐς  Ιπαρχίαις καί τώ Ιξωτερικώ Ιπιθυ- 
μοΰντων να άποκτνίσωσιν αυτοί, Ιλεόθερα τ  αχ υ- 
δρομικών τελών],

«Ματθίλδη» μυθιστόρημα (μετά εικόνων) Ευ
γενίου Σ ό η .................................................Δρ. 7  ,8)

ιι’Λντων'να», μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμα, 
utoG, μετάφρασις Λάμπρου Ένο 'λη. δρ.3. (3,30) 

«Λέων Λεώνης». μυθισ ορ'α Γεωργίας Σάνδης. 
μετάφρασ.ς Ί. ’1σι8. Σκολ'σση Δρ. 4,50 [1,80] 

«Τά Δΰο Λ'κνα» Αΐμιλ'ου Ρισβουργ. 5ρ.1.50[2]
«Ή Ω ραία Παρισινή»................. λεπ. 60  (70)
«Παρισ'ων ’Απόκρυφα», μυθιστορία Ευγενίου 

Σόη, μετάφρασις Ίσιδωρίδου I. Σκυλίσση (τό
μοι 10) ·■ ■'.............................................. Δρ. 6 [7]

*Ό  Διάβολο - Σίμων, μυθιστορία Ponson-De-
T e r ra i l ........................................  Δρ. 1 .5 0  (1,70)

«Μπουμπουλίνα— Άρκάδιον», Δράματα δπό
Γ. Άνδρικοποόλοο..........................  Δρ. 3  [3.30]

« Ή Πλωτή Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Βέρν..................................................  δρ. 1 (1,20)

«Τα ’Απόκρυφα τής Μ ασσαλίας, μυθιστορία
ΑΕμιλίου Ζολά ............................ Δρ. 3  (3,30)

«Ή  Γυναίκες, τά  Χαρτιά καί το Κρασί», μυ
θιστορία Paul de Cock,μετάφρασις Κλεάνθους Ν. I
Τ ριαντάφυλλού.................................  Δρ. 1 [1 .20]

Πο ήματα  1. Γ. Τσακασιάνου δρ. 3. (3 ,20)
Χρυσόδετα.................... : ........................  » 4

«Μαρία Ά ντώ ν ιέττα » , Ειπό ]’. Ρ; μα, τραγι
κόν ιστορικόν μελόδραμα εις 4 πράξεις, μελο- ' 
ποιτ,θέν ΰπό zo'j Ιν Ζακόνθω μουσικοδιδασκάλου 
Παΰλοο Καρερ, μετάφρασις Γ.Κ.Σφήκα λ .50  [55] 

«Μία ήμερα Ιν Μαδέρα», μυθιστορία Παύλου
Μ αντεγάτσα, δ ρ α χ . ............................ 1 ,50  (1,60). ^

«Οί Μελλόνυμφοι τής Σπιτζεβέργης», μυθιστο- 
ρ’α Ξαβιέ Μαρμιέ, στεφθείσα ΰπό τής Γαλλικής
’Ακαδημίας....................................Λρ. 1 ,50  [1,70]

«Ό  Διάβολος Ιν Τουρκ’α », ητοι Σκηναί Ιν 
Κωνσταντινουπόλει, ΰπό Σστεφάνου Θ.Ξένου.Έκ- 
δοσις δεύτερα, ά ίε ία  τοΰ συγγραφέως, Ιν ή προσ- 
ετέθη Ιν τ ίλ ε ι κ . ί  τόδραμα «*Η κατασ-ροφή τών
Γεννιτσάρων«.Τόμοι 2 .....................  Δρ. 5. [5,501 ι

«At Έ χθραί Μητέρες», μυθιστορία Catulle
Mendos............................................. δρ. 1 ,50  (1,70) I

«Ή  Ήρωίς τής 'Ελληνικής Έπαναστάσεως», 
μυθιστορία Στεφάνου Θ. Ξένου, ε ς δυο ογκώ
δεις τόμους  Δρ. 4 [4 4.50] |

«Ό  Γιάννης», μυθιστορία Paul de Cock με- 
τάφρασις Κλεάνθους Ν. Τριαντάφυλλου δρ. 2 (.20) 

«Τά χ ά λ ’ α μας», κωμωδία II. Λαζαρίδου ή-
θο-οιοΰ........................................   λ. 70  (80)

«Ή  Ά δελβοΰλα», μ.υθιστορία Ε. Μα/ώ (τό
μοι 2) ..........‘.................................... δρ. 2 .50  (2,80)

«Αί Ν υκτίς τοΰ Βουλεβάρτου», μυθιστορία 
Pierre Zaeeone (τόμοι δύο) . . . .  Δρ. 3 (3.30) 

«Α ί Κατακόμβαι τής Ίούλλης», μυθιστορία 
Η. Emille Chevalier..............  Δρ. 1 .50  (1.70) ι

«Έ θνικαί εικόνες», ποιήσεις δπό I εωργίου Μαρ-
τινέλη, ........................................  Δρ. 1 50 (Γ 70) j

«Ή  Φωνή τής Καρδιάς μου», λ ρική Συλ
λογή, ΰπό Δημ. Γρ. Ιΐαμπούρογλου. Λεπ. 60  [ 7 0 1 j 

«Τό Κατηραμένον Καπηλεΐον», μυθιστόρημα
Λουδοβίκου Νοάρ.......................... Δρ. 1 ,5 0  (1,70) j

«Ζίλ Βλά» μ υθ ιστό ρημ α ................... Δρ. 5 (6)
«Ή  Αΰτοΰ Μεγαλειότης τό Χ ρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιε δε Μοντεπέν (τεύχη 1 1 )  Δρ. 6 [6.60] 
«Τό Τριακοσιάδραχμον "Επαθλον, Γρηγορίου

Δ. Ξενοποΰλου..................................... λεπ. 50 [60]
«Π αλαιαί Ά μ α ρ τ ία ι»  λυρική συλλογή, δπό 

Δημ. Γρ. Καμποΰρογλου · · · · Λεπτ. 60  [70] 
«Τά Δράματα τών Παρισίων1 , μυθιστορία 

Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7)
« Α ί ΦύλακΕς τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία

Έ μμ. Γονζαλές.......................... Δρ. 1,50  (1,70)
«Ή Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Β -  

κτωρος Οδγγώ, μετάφρασις I. Καρασσουσα το- 
μοι 2) · · · ·  ...................................... δρ. 4 (4,30)

9.


